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La procesulü Memorandului.
Tóta lumea aştâptă cu încor- 

f dare së védá, cum se va deslăşura 
procesulü, ce l ’a intentată ocârmui- 

I rea unguréscá comitetului partidei 
Inóstre naţionale din causa Memo
randului.

Românii sciu cu cine au de lu
cru şi faptulü acestei urmăriri nu-i 
surprinde, dér îi amăresce. Lumea 
străină însă se íntrébá cu mirare, 
ce scopü urmárescü Ungurii dela 
putere c ’unü asemenea procesü po- 
liticü ne mai pomenitü?

Este în adeverü ne mai pome
nitü, ca în veaculü nostru înaintatü, 
şi sub unü regimö, poreclitü consti
tuţional^ faptulü înaintării, publi
cării şi respândirii unui Memorandü, 
ce n’a avutü şi n’a pututü avé alta 
de scopü, decâtü de-a aduce plân
gerile unui poporü la cunoscinţa 
tronului şi a cere vindecarea rele- 
lorü, de cari sufere elü, së fiă ast- 
felü urmáritü cu atâta înverşunare, 
cum se întâmplă acjï faţă cu noi Ro
mânii şi cu comitetulü partidei nós- 
tre naţionale din partea ocârmui- 
rei ungurescî.

In tóta lumea guvernele se si- 
lescü a linişti pe cetăţeni, a face se 
înceteze séu cela puţinfi se se mic
şoreze nemulţumirea lorii. Cum dér 
tocmai aici la noi, într’unü statü, 
care nu este alcàtuitü dintr’unü sin- 
gurü poporü, ci din mai multe po- 
póre cu limbă, religiă, datine şi obi
ceiuri deosebite, guvernulü se nu 
vré se ţină de locü sémâ de acéstá 
cerinţă de căpetenia a înţelepciunii 
de statü?

Aşa se íntrébá mulţi dintre băr
baţii politici din streinătate, cari nu 
potü înţelege, cum guvernulü ungu- 
rescü lucră în contra propriului in- 
teresü alu statului, care înainte de 
tóté trebue se ţintâscă a mulţămi pe 
cetăţenii sëi, séu celü puţinfi a în- 
cungiura ori şi ce ar puté produce 
în sînulü lorü simţuhi de amărîciune 
şi de înstreinare. Şi mai alesü aici

în Transilvania şi Ungaria li-separe 
atátü de surpriníjétóre purtarea duş- 
manósá a ocârmuirei, căci aici tră- 
iescü lânsră olaltp 9j
ghiari şi alte naţiuni şi cei dela pu
tere arü trebui se se porte cu o de
osebită cruţare faţă cu aceste po- 
póre, cari suntü în dreptü a pretinde 
se fia întru tóté egalü îndreptăţite 
şi nici unulü din ele se nu fiă pre- 
feritü şi partinitü pe socotéla şi în 
paguba celorlalte.

Aşa ar trebui se fiă, dér din 
nenorocire nu numai, că nu se trac- 
tézá cu egală măsură naţiunile aces
tui statü, dér conducătorii nérnului 
dela putere au pornitü chiar o pri
gonire înverşunată în potriva celor
lalte némurí, vréndü a-le nimici na- 
ţionalicesce şi a-le contopi cu naţia 
unguréscá.

Dovada cea mai tare pentru 
acésta este procesulü Memorandului, 
ce se va pertracta la 7 Maiu st. n. 
înaintea curţii cu juraţi din Cluşiu 
şi aceia, cari se mai miră, că gu
vernulü din Pesta a pututü să facă 
acestü pasü fără a se gândi la ur
mările rele, ce le póte avé elü pen
tru buna înţelegere dintre popórele 
statului, ce arü trebui să-i zacă la 
inimă, nu sciu, că guvernulü ungu- 
rescü dé ac|í nu ni ai este celü ce îm
pinge, ci este însu-şi ímpinsü şi dusü 
de povoiulü şovinismului cutropitorü, 
ce l’a deslănţuitfl la noi în cei două- 
cjecî şi şăse de anî din urmă patima 
şi îngâmfarea de rassă.

Nu sciu cei ce suntü nedume
riţi de purtarea guvernanţilom un
guri, că aceştia nu numai că nu se 
mai gándescü a(jî la împăcarea na- 
ţiunilom nemaghiare, dér conduşi 
de acelü spiritü duşmănosti şovinistti, 
ce terorisézá a4i ţările aceste, tindü 
chiar la nimicirea totală a vieţii şi 
a desvoltării lorü naţionale prin mij- 
loculü centralisării şialmaghiarisării.

In afacerea cu Memorandulü Ro- 
mánilorü scimü, că s’a ímplinitü do
rinţa contrarilorü noştri. Deputaţia 
română, ce a mersü la Viena, n’a 
fostü primită de monarchü, Memo
randulü, predatü cancelariei cabine

tului ímperatescü, a fost trimisü, si- 
gilatü şi nedesfácutü, cum era, gu
vernului ungurescü care la réndulü
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cu refusulü índorsatü.
Ba mai multü, şovinismulfi tur- 

batü aţiţatti de înjurăturile foilorü 
maghiare, s’a nápustitü şi asupra con- 
ducétorilorü deputăţiei române, de- 
vastându-le ín modü vandalicü ca
sele la Turda şi insultându-i la Aradü 
şi în alte locuri.

Guvernulü n’a fácutü nimicü spre 
a pedepsi pe escedenţi şi pe turbură
tori. Nu i-a fostü dér destulü cu 
tóté aceste? Ce lipsă a mai avutü 
de a trage în judecată íntregü co
mitetulü nostru şi ce scopü mai 
putea avé urmărirea pentru cuprin- 
sulü Memorandului?

Acusaţiunea în acestü procesü 
se íntemeiézá pe acele pasagie ale 
Memorandului, cari vorbescü de uniu
nea Ardélului cu Ţéra unguréscá 
şi în cari se espunü plângerile Ro- 
mánilorü în privinţa acésta, răzimate 
pe postulatulü autonomiei Ardélului, 
ce formézá punctulü întâiu alü pro
gramului nostru naţionalfi dela 1881.

E vorba dérá în casulü de faţă 
de aceea, că óre partida naţională 
română are ori nu îndreptăţirea de 
a stănii şi a lupta pe cale legală 
pentru realisarea vechiului postu- 
latü nationalü alü Románilorü pri
vitorii la autonomia Transilvaniei ?

Adversarii noştri nu numai, că-i 
denégá acéstá îndreptăţire, dér um
blă în totü chipulü de a nimici chiar 
nisuinţele şi luptele nóstre, cari se 
concentrézá în dorinţa şi aspiraţiu- 
nea de a avé o dietă ardelenéscá, 
în care se pótá fi representatü după 
dreptate şi poporulü románü şi de 
unde să-şi pótá ocroti cu succesü 
limba şi naţionalitatea.

Tocmai acésta este însă ce vréu 
să împiedece adversarii noştri, toc
mai la aceea ţintesctt, ca se nu mai 
avemü nici unü mijlocii dea ne ocroti 
limba; şi naţionalitatea, ci se firnü 
constrînşi a ne da legaţi şi a ne în
china idolului maghiarisării.

Ceea ce urmárescü ei prin pro

cesulü Memorandului este aşa-dără 
de a ne lua şi putinţa de a mai stărui 
şi a ne lupta cu armele legii pentruj. CCUiiuuv^i'fca jLiLVAi vîuucui unfli uu isn «
naţionale şi pentru redobéndirea ega
lei îndreptăţiri politice-naţionale.

Contrarii noştri suntü de cre
dinţă, ca décá vorü iovi în comite
tulü partidei nóstre naţionale, vorü 
da o lovitură de mórte şi acestei 
partide, precum şi nisuinţelorii ei, 
ce se cuprindüín programulü naţional.

Se înşâlă însă amarii cei ce 
credü astfelü şi în curéndü se vorü 
căi de ceea ce facü, căci se vorü 
convinge, că una este íntregü popo
rulü románü şi una şi n ed espărţit  
va fi elü ori de câte-orî se va tracta 
de esistenţa lui naţională şi de drep
turile şi postulatele, prin cari stă- 
ruiesce a şi-o asigura.

Sperămu că bunulü geniu alü 
naţiunei române ne va lumina şi ne 
va întări sufletele şi în aceste 4^e 
grele şi amare, ce le strábatemü şi 
va aprinde cu nouă putere în inima 
nóstrá flacăra iubirei de neamü şi 
de patriă, la alü căreia focü sfántü 
se vorü topi tóté încercările duş
mane de a ne desbina.

In acéstá firmă speranţă c[icemü 
fraţilom noştri din munţi şi din câm
pii unü puternicü: Christosű a ínviatű!

CRONICA POLITICĂ
— 16 (28) Aprilă.

Ne apropiămii de filele marelui pro- 
cesu al ii Memorandului, care se va începe 
Luni (7 Maiu) după Dumineca Tom ei în 
Cluşiu. Din incidentultl acestui monstru 
procesii, în care vorii fi traşi pe banca 
acusaţilorii din Cluşiu, membrii comitetului 
centralii alfl partidei nostre naţionale, se 
vorii face în România mari manifestaţiuni 
de protestare. Foile din BucurescI ne spunii, 
că Comitetulii naţionalii alfl studenţilorti 
universitari, în înţelegere cu Liga culturală, 
organis^ză mari meetingurl (adunări) de 
protestare în BucurescI şi Iaşi, ce se vorii 
ţine la 24 Aprilie v., adecă tocmai în aju- 
nula procesului Memorandului. In  aceeaşi 4i 
se vorii face rugăciuni în tote bisericele din 
capitală, ca „Dumnedeu să ajute dreptăţii.“ 
în  totfi cursulu manifestaţiunilorii ordinea 
va fi păclită de studenţi, cari vorii forma 
poliţia de onore.

FOILETONULÜ „GrAZ. TRANS.“

Î N V I E R E .
Religia creştină nu are învăţă

tură mai liniştit0re şi mai mângăi- 
tóre decátü învăţătura despre ne
murire.

Dorinţa după viaţa vecinică este 
setea nestîmperată a sufletului creş- 
tinü. Cercaţi de-a smulge acéstá 
dorinţă, acestü cugetü din consciinţa 
omenimií, şi veţi vedé atunci, cum 
nu numai viaţa o veţi face mai tristă 
şi mai de plánsü, ci şi ideia despre 
mórte o veţi face mai négrá, mai 
înfiorătore. C’o singură lovitură aţi 
sdrobi mângâierea din inimile a mi- 
lióne de omeni şi desperarea ar cu
prinde sufletele lorü.

Sărbătorea Pascilorü este sim- 
bolulü acestei mari şi sfinte învăţă
turi a religiei creştine. Cu dreptulü 
deci o numimü sărbătorea „mân- 
gáerií“.

Ca flórea udată ţi Înviorată de 
roua dimineţii, întocmai se recreézá 
şi întineresce sufletulü obositü de

luptele vieţii, avendu conscienţa mân- 
găit6re a nemuririi, şi inimile nos
tre se umplu de simţămintele blânde 
ale bucuriei, când se scaldă în apa 
sfinţită a credinţei despre înviere.

Crucea de pe Golgotha, celu din- 
teiu şi celu mai mare simbolu alu 
învierii, n ’a deschisu sufleteloru is- 
bite de desperare numai porţile spe- 
ranţeloru la viaţa de dincolo de pă- 
mentu, ci ea a deveniţii şi unu nou 
isvoru de necuprinse bucurii sufle
tesc!. Cine ar pută să spună, că în 
decursulu vecuriloru pe câţi suferi
tori nu i-a mângâiaţii, câte rane n’a 
vindecatu, câte suflete sdrobite n ’a 
ridicatu din pulverea. desnădăjduirii 
măreţa ideiă a învierii, care a de
veniţii pârghia ordinei morale în 
lume, punctulu de gravitaţiune alu 
creştinismului.

învăţătura bisericei despre ne
murire a primit’o în sfîrşitu şi sci- 
inţa naturală, enunţându cuventulu 
cutezatu, că „ceea ce esistă, este e- 
ternu. fiind-că în lume nimicii nu se 
pierde“. Şi sciinţa naturală a înlo-

cuitü conceptulü nemuririi cu celü alü 
transformaţiunei.

Ei bine, décá filosofii şi în
văţaţii materia este nemu- 
ritóre în înţelesuhi acesta, atunci de 
4ece ori mai multü trebue să recu- 
nóscá, că ideia şi gândirea, pe care 
spiritulü omenescü a ităcut’o tesaurü 
obştescfl de bogate inspiraţiuni şi 
lucrări, este vecinică şi nemuritóre. 
Gândirea manifestată, ideia aruncată 
în mijloculü societăţii omenesci, ca 
o sămenţă, póte să se desvólte, séu 
să dea îndărătfl, după cum e epoca
— dér în elementele ei fundamen
tale va trăi în veci, şi acéstá con
tinuitate admirabilă este cea mai 
frumosă apoteosă a nemuririi spiri
tului.

Ideia despre unü adevăm, care 
a4î abia licuresce, mâne póte să de
vină puternică. Ast-felu e şi cu viaţa: 
décá începe a-se veşte4i, nu te teme 
de nimicire desăverşită, căci ea va 
învia ărăşî odinioră.

întocmai se desvoltă şi se cocü 
şi id eile; lorü nu le trebue decátü

locü, pentru-ca să se prindă, se re- 
sară, se créscá şi să ínfloréscá în 
cerculü de gândire alü omenirii. O 
ideiă bună, mare şi salutară are unü 
minunatü cámpü de rodire în ini
mile nóstre. Ea nu numai că schimbă 
cu totulü lumea dinăuntru a sufle- 
telorü, ci cu putere necuprinsă de 
mintea omenéscá răst0rnă adese-orl 
fundamentulü ordinei sociale şi po
litice, pe care s’au rázimatü vécurí 
întregi înainte, şi în loculü ordinei 
vechi se ridică alta nouă.

Esemplu este drama mărâţă de 
pe Golgotha.

Pe timpurile Mântuitorului Chris- 
tosü, omenimea era împărţită în două 
tabere mari şi neegale: a tiraniloru 
şi a sclaviloru; séu mai bine 4is&: a 
asupritorilom şi îmbuibaţilorfi şi a 
asupriţilom şi flámén4ilorü. Celü 
tare asupria, nedreptăţia şi jăfuia 
pe celü slabü şi nescutitü de nimeni
— şi isvorulü dreptului nu era ade- 
vărulu, ci puterea, minciuna şi fără
delegea.

Dér când suspinele femeilorü
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Totfi-odată se anunţă dm partea 
Ligei, că după programulü de manifesta- 
ţiune, stabilitü de comitetulü centralü ese- 
cutivü, tóté secţiunile Ligei din România 
vorü ţine meetingurl de protestare în 19 
Aprilie v., adecă a treia cji de Pasci, şi în 
tóté bisericele din reşedinţele secţiunilorQ 
se vorü ţine serviţii divine. La meetingu- 
rile aceste se vorü designa persónele, cari 
sé ia parte la marile meetingurl din Bucu
rescI şi Iaşi. Totodată se índémná tóté so
cietăţile din provinciă, ca s0-şl trimótá de
legaţii lorü la amintitele meetingurl. — Ieri 
a apárutü la BucurescI şi s’a împărţitü cu 
miile, apelulü studenţilorfi cătră cetăţenii 
României, prin care tinerimea universitară 
învită pe Români, să ia parte la întrunirile, ce 
se vorü face în ţâră pentru a protesta contra 
procesului Memorandului. Apelulü arată în 
cnvinte căldurose situaţia, ce i-s’a creatü 
poporului románü din Transilvania şi Un-

— I— -----x— ----- -——1—--- -------------------------------
ungurescü. — Foile ungurescl încă se ocupă 
cu aceste manifestaţiunl şi íncepü sé ame
ninţe, în locü de a-le fi ruşine, şi de-a se 
îngrozi de monstruositatea şi ruşinea tur
batului şovinismtt ungurescü, care a dusü 
lucrurile pănă aici.

*

Fóia guvernamentală din Cluşiu „Ko
lozsvár“ vorbindü despre manifestaţiuriile^ 
ce se pregátescü în România în ajunulü 
procesului Memorandului, îşi dă pe faţă 
nemulţămirea, pentru-că fraţii noştri din 
România voiescü sé dea cea mai mare pu
blicitate în Europa indignaţiunei lorü pen
tru celea ce se petrecü în Ardélü, şi apoi 
4 ice : „Faţă cu aceste agitaţiuni nici noi 
nu putemü rămâne pasivi. Nu înţelegemO 
prin acésta, ca să arangiámü contra-demon- 
straţianl. Feróscá-ne Dumne4eu de aşa 
ceva. Publiculü nostru trebue să rămână 
liniştittt şi demnü şi sé réspundá la ori-ce 
provocaţiime, respingéndu-o cu récéid. Dér ar 
fi datoria politicilorü şi a pressei maghiare, 
ca cu o acţiune unanimă energică şi în tóté 
privinţele lămuritore, să-i contrabalansámü. 
Atragemü atenţiunea politicilorü şi a în- 
tregei presse maghiare la datoria, ce ne 
aşt0ptă din incidentulü marelui procesü.“

*

Cunoscutulü redactorü alü foii slovace 
„Narodnie Noviny“, Svetosar Húrban Va- 
jansky, vorbindü íntr'unü articolü despre 
libertatea de presta din Ungaria, clice în
tre altele : „Ornulü nu póte afla aşa uşorfi 
cuvinte atatü de îndrăsneţe, ca acele, pe 
cari diarele maghiare le folosescü nu nu
mai contra Nemagliiarilorü, pe cari îi ame
ninţă cu perire şi nimicire şi faţă de cari 
în fiă-care di se aplică legea despre agi
tare contra naţionalităţilor^ ci şi în con
tra guvernului, ministrilorü, ba chiar şi 
contra autorităţii celei mai îuaite. Şi cu 
tóté aceste nu este unü singurü esemplu, 
ca să se fi aplicatü codicele penalü şi faţă 
cu ele. Numai foilorü nemaghiare li-se in- 
tentézá procese, şi încă în modü ne mai

pomenitü, în timpulü din urmă. In 7 Maiu 
se începe înaintea curţii cu juraţi din Cluşiu 
procesulü monstru contra urditorilorü cu
noscutului „Memorandü“ románescü. Suntü 
acusate 25 de persóne, preoţi, advocaţi, 
profesori, publicişti şi posesori de páméntü“.

Mişcările socialiste în Ungaria.

In mai multe localităţi din Ungaria
au isbucnitü mari tu rburări socialiste.
Muncitorii s’au résvrétitü în potriva pro-
prietarilorü şi a autorităţilorfl, 4icö, că nu
vorü mai plăti dări, nu vorü mai da tineri
pentru miliţiă, nu le trebue ministeriu, nu
le trebue nici reg e ; vréu adecă să réstórne
totă ordinea de statü de astă4î şi apoi
să*şi facă ei alte legi, altă ordine, să-şi
alégá unü capü din mijloculÜ lorü şi acesta
să le fiă apoi rege 'etc. Socialiştii au fâ-
cutQ planulü, ca să împarţe şi moşiile ast-
felü, ca aă nu aibă unii averi prea mari, ér alţii 
nrffiicTi, ct mt-care xaunuiTOru ae cp o»
celü mai puţinfl 4 jugăre de pămentfl.

Cam acestea suntü dorinţele socialiş- 
tilorü din Ungaria, cari în punctulü acesta 
suntü uniţi cu toţii şi nu vorü să cunoscă 
desclinire de religiă, de limbă ori de na
ţionalitate. Numérulü lorü cresce pe 4i ce 
merge. In Hódmezővásárhely s’a întem- 
platü 4il©lo acestea chiar şi o ciocnire sân- 
gerosă. Muncitorii s’au résvrétitü în con
tra  celorü dela primăria comunală, au bom- 
bardatü cu petrii casele primăriei şi au 
sfármatü în bucăţi tóté ferestrile, icónele, 
oglin4ile, scaunele şi alte mobile de prin 
odăi. Cliipulü lui Kossuth l’au sdrobitü, 
de-asemenea şi pe alü Majestăţii Sale. A 
venitü o trupă de gendarml, ca să facă or
dine, dér muncitorii nu s’au supusü, ci s’au 
apucatü de gendarml şi i-au bátutü cu 
pietrii, făcendu-i totü sânge. Gendarmii 
vă4endu-şl primejduită vieţa, se vă4ură si
liţi a descărca puscile, vre-o 30 de munci
tori au fostü răniţi, dintre oarl 3 au şi mu- 
ritü. Glonţele gendarmilorü însă nu i-au 
ínspáiméntatü pe muncitori, ei rămaseră şi 
mai de parte pe cámpulü de luptă şi nu
mai după ce veni miliţia s’au ' împrăsciatO. 
Când unii dintre ei au fostü prinşi şi du-I 
la închisore, ei strigau veseli: „Trăescă so- 
cialismulü internaţional !“ Conducătorii lorü, 
fiindü duşi înaintea judecăţii, mărturisiră, 
că ei au luptatü şi vorü lupta cu totă ho- 
tărîrea pentru ajungerea scopului. ínzadarü 
îi vorü prinde, ínzadarü îi vorü împuşca, 
căci numérulü lorü cresce din di în 4i şi 
cu cátü mai multü îi vorü prigoni, cu 
atatü mai repede se va spori numérulü lorü.

Este şi adeveratü, că aceste mişcări 
socialiste au luatü mari întinderi şi tóté 
măsurile luate de autorităţi nu suntü în 
stare de-a împedeca avéntulü socialistü. In 
Oroshaza, Lelle, Földény. Csorvás, Szentes 
şi alte localităţi de pe pustele Ungariei, 
poporulü e în ferbere mare, gendarmeria 
nu mai póte răsbi şi a trebui tü să se aducă 
miliţiă ca să împedece isbucnirea revolu

ţiei. Telegramele mai nouă spunü, că celü 
mai mare periculü este acum în Makó, 
unde poporulü muncitorü e pusü pe pi- 
ciorü de-a se réscula. S’a telegrafatü şi 
aici după miliţiă.

Aceste mişcări au umplutü de îngri
jiri şi pe deputaţii din dietă. Cei din opo- 
siţiă au ínceputü să strige, că guvernulü e 
de vină, căci nu se îngrijesce de sortea 
„bieţilorfl“ Unguri de pe pustele Ungariei, 
ci-i lase să fiámén4éscá pănă nu mai potü 
şi suntü siliţi sé se rescóle. La aceste im
putări a réspunsü ministrulü de agricultură 
Bethlen în şedinţa dela 26 Aprilie a dietei, 
arătândfi, că elü ll-a fácutüUngurilorü de pe 
puste rost, ca să potă căpăta lucru pentru pla
tă bună, aşa că fiă-care muncitorü póte agonisi 
câte 1—2 fl.. la 4i> ér cine are căruţfi cu 
unü calü póte câştiga câte 4 - 6  fl. la 4i- 
Afară de asta, ministrulü a luatü măsuri, 
ca pe Unguri să-i coloniseze, să le dea case 
şi moşiă. Pentru ce dér ei sé résvrátescü?

Romanilor nu Ie da îiimcuoa nimiofij stă
pânirea îi apasă mereu cu dări grele şi cu 
năcasurl şi cu tóté acestea ei suntü 
blân4l şi liniştiţi. Cu ce nasü mai cutâză 
dérá sé strige Ungurii, că noi suntem üpo- 
porü primejdiosü, poporü de disordine şi 
agitatori ?.....

A dunarea dela  C arlovgţu.
Despre marea adunare serbescă 

dela Carloveţfl, fóia naţională ser
bescă „ Z a s t a v a “ din Neoplanta 
scrie urmatórele:

Adunarea nostră naţională din Car- 
lovâţfi a esitü peste aşteptare de frumosü, 
demnü şi impunétorü. Ca valurile mării se 
mişca poporulü, urcându-se numérulü ce
lorü de faţă la 20,000 persóne. Cea mai 
mare parte veni deja în ajunulü 4ü0i de
7 (19) c. şi a trebuitü sé fiă găzduită în 
comunele învecinate cu oraşulfl.

înainte de tóté se ţinu slujba bise- 
ricéscá în catedrala mitropolitană, în care 
celebra însu-şî patriarchulu Brankovici, în 
fruntea numérősei preoţimî, cu episcopii.

Ca preşedinte a fostü aclamatü ba- 
ronulü Jivkovicî. După mai multe discur
suri electrisátóre, s’a primitü unanimü şi 
cu aclamărl, ce dovedeau, că poporulü e 
gata la tóté, resoluţia de protestare în 
contra reformelorü bisericescî a guvernului, în 
care Serbii nu védü altceva, de cátü unü 
mij locü de maghiarisare.

„Zastava“ îneheiă astfelft infor
maţia sa:

Advocotulü din Novi-Sad, dr. Ga- 
vrilla, a cetitü telegramele sosite din par
tea Románilorü şi Slovacilorü salutate fiă- 
care cu frenesiă de mulţimea însufleţită la 
culme a celorü 20,000 Şerbi. La citirea 
cuvintelorü serbescî în telegrama presi- 
dentului partidului naţionalfi románü dr. 
Baţiu, manifestaţia nu mai voia să în
ceteze.

Pe lângă resolnţia de protestare ş’a 
mai primiţii, cu aclamărl furtunose şi în
delungate, resoluţia pentru solidaritatea pe 
tote căile cu Bomănii şi Slovacii.

S O IR IL E  OBLEI.
— 16 ,28) Aprilie.

Caseteria civila în comisiunile came
rei ntagnaţilorii. Din Budapesta se tele- 
graflază, că la 27 Aprilie n. s’a începutQ 
desbaterea asupra căsătoriei civile în co
misiunile camerei magnatilorü. Au luatü 
cuvéntululü Adolf Zay contra, şi miniştrii 
Szilágyi, Hieronymi, deputatulü Daruvary 
pentru. Desbaterea comisiunei s’a sfîrşitti 
la 3 őre d. a. primindu-se proiectulü prin 
ridicare.

Autonomia catolica. Lucrările comi
siunei însărcinate cu afacerea autonomiei 
catolice au trecutü deja prin ministerulü de 
interne şi a4l se află deja înaintea consi
liului ministerialü. Ministrulü Csálty e de 
părere, că în înţelesulfi raportului comisiu
nei, se póte convoca Congresulii catolicu. 
Ministrulü doresce, ca Congresulü sé se 
convóce numai la tomnă.

Biserică trăsn ită . Din Alba-Iulia ni-se 
scrie: „Cu prilegiulü îmormentărei lui Kos
suth, unica biserică din Alba-Iulia, care a 
arboratü stégü negru, a fostü biserica ev. 
luth. a SaşilorO. A4î la órele l i y 2 a. ra. 
a fostü lovită de uniculü fulgerü, şi s’a 
aprinsü. Nisce pardositorl români, cari lu
crau în apropiere, au stinsü foculü.“

—o —
0 masă comună se va arangia Marti 

séra la 7 */2 óre în sala cea mare din casa 
de tirü (Schützenhaus) de aici din Braşovă, 
în onórea preameritatului d-nü Nicolae T. 
Ciurcu, care în decursü de-o jumătate de 
secolü a adusü servicii bisericii şi şcolelortt 
nóstre. Doritorii de a participa la acéstá 
masă să se adreseze la d-nii: Lazaru Nas- 
tasi, George Navrea séu Grigorie Birea.

— o —

M inistrulu-preşedinte sérbescu Niko- 
lajevicî, fiindü interpelatü de deputatulü 
Pera TeodorovicJ, pentru ce a opritü sfcu- 
denţilorfi academici de a lua parte Ja rnee- 
tingulü Sérbilorü din CarlovâţO, índreptatü 
contra căsătoriei civile, a réspunsü, că stu
denţii au de a învăţa şi nu a politisa, apoi 
nu le este ertatü să se amestece în trebile 
interne ale unui statü stréinü. Nici Serbiei 
nu i-ar conveni, décá vre-unü vecinü s’ar 
amesteca în trebile interne ale ei. Serbia 
are destulü de lucru în internulü séu, deci 
şl-a ţinutfl de datorinţă patriotică, de a-le 
inter4ice studenţilortt a lua parte la acelü 
meetingü.

—  o  —

Grindină. După cum se anunţă din 
DobriţinO, acolo a că4utfi grindina 2 4ile> 
în 23 şi 24 1. c., care a causatü mare stri
căciune pomilorü şi séménáturilorü.

desculţe, ale copiiloru chinuiţi şi mis
tuiţi de fóme şi de sete şi ale scla- 
vilorü bătuţi şi încătuşaţi, au ajunsü 
la ceruri, Dumnezeu a trimisü pe 
Mântuitorulu, în numele omenimiî 
suferitóre. Sângele nevinovaţiloru vér- 
satu între aplause de sălbatecă bu
curia pe arena amfiteatrelorü, a stri- 
gatü răsplătire şi dreptate la ceruri. 
Acestü sânge nevinovatü vérsatü, a 
aburit ideia dreptăţii, libertăţii şi ega
lităţii în sufletele, cari oftau după drep
tate, libertate şi egalitate, şi n’a tre
buitü decátü omü, care sé dea es- 
presiune acestei idei reformătore a 
lumei.

Şi elü s’a născutu în Vifleemulu 
Judeii.

Pe buze cu síántulü cuvéntü 
alü înţelepciunei dumne4eescî; în 
inimă cu durerile întregei omenimi 
suferitóre a ínceputü elü apropovédui 
ideia egalităţii, libertăţii şi frăţie
tăţii. Cu blándulü cuvéntü: „tu 
eşti fratele meu, o, suferitorule!“ a 
luatü elü în apărare pe cei slabi şi 
asupriţi; şi-a plecatü capulü pe piep-

tulü sclavului sfăşiatti de loviturile 
de sbiciu ale tiranului şi, dimpreună 
cu celü persecutatü şi chinuitü, a ri- 
dicatü din pulvere şi dreptulü ome
nimiî calcatü in piciére.

ínzadarü l’au desbrácatü, l’au 
scuipatü în faţă, l’au lovitü şi l ’au 
ţîntuittt cu cuie în mâni şi picidre 
pe cruce! In zadarü i-au datü 
sé bea oţetfi mestecatü cu fiere, 
şi ínzadarü l ’au pusü ín morméntü 
şi au résturnatü piatră pe elü — 
ideia dreptăţii, egalităţii şi liber
tăţii omenirii a résaritü din mor- 
méntulü de piatră, a înviatu şi a cu- 
ceritü lumea, căci ideia, gândirea 
nu se póte ucide !

Ce mare învăţătură pentru po- 
póre şi ce esemplu strálucitü pentru 
suverani!___

In acéstá mare 4i a istoriei creş
tinismului amü voi şi noi sé sim- 
ţimtt bucuria, ce-ar trebui se umple 
inima bietului Románü. Când vedemü 
inse cele ce se petrecü în jurulü 
nostru, cu durere trebue sé mărtu-

risimü, că timpurile în cari trăimu, suntü 
cele mai grele timpuri prin cari a tre- 
cutu vre-odată poporulü románü dintre 
Tisa şi Carpaţî.

In locü de a striga cu bucuria: 
„Christosü a ínviatü!“ inima nostră 
e îmbrăcată în haina mohorîtă a du
rerii şi mâhnirii — căci duşmanii 
noştri de vécuri au aruncatü sorţi 
asupra limbii şi naţionalităţii nóstre.

Dér sé nu pierdemü nădejdea! 
Se urmámü marelui esemplu alü Mân
tuitorului, şi în lupta desperată, ce 
ei ni-au declaratü, se fimü constanţi 
şi demni, singurele virtuţi cu cari se 
potü umili cei sumeţi şi se potü în
frânge cei tari.

Unü singurü trupü şi-mm sin
gurü sufietü! — numai ast-felü fiind 
sigură isbânda.

Adevérulü trebue sé învingă, drep
tatea trebue sé învieze!

II.

P usniculü ş i ângeru lii.
(Legendă.)

Mulţi ani trăise, în odaia sa, singurü, 
unü pusnicü evlaviosü, cu postü şi rugă
ciune, pănă când sufletulü lui, slábitü de 
postü şi veghiare, că4use la grea ispită.

Bétranulü cálugárü multă vreme s’a 
to tü  gânditu asupra sorţii, asupra schimbă- 
rilorü vieţii omenesc!. Elü vő4u, că plóia 
şi sórele cade atátü asupra celorü buni, 
cátü şi asupra celorü r é i ; vé4u cum celü 
dreptü adesea are sé sufere pentru celü ne- 
dreptü ; cum unele lucruri bune din lume 
le capétá aceia, cari nu suntü vrednici de 
e le ; cum omenii cei buni, după o viâţă 
scurtă şi plină de suferinţe, adese-ori tre 
bue sé moră în cea mai mare lipsă, pănă 
când fácétorl de rele şi răutăcioşi suntü 
scutiţi de suferinţe şi griji, ba încă şi tră- 
escü mai multü, şi la adânci bâtrâneţe au 
tóté mulţumirile şi plăcerile.

Din tóté esperienţele aceste bogate, 
pusniculü gánditorü începu sé se índoéscá 
de dreptatea lui Dumne4eu şi se întreba 
adese-ori, cum se întâmplă, că résplata şi 
pedepsele nu urmeză după cheia înţelep
ciunei omenesc!?
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Moştenitorulu de troim  rusescu Ni 
colan s’a logoditü sőptémána trecută cu 
princesa Alice de Hessa. Cu acéstá oca- 
siune s’au ţinuţii liturghii în tóté bisericele 
din Rusia. Mii de telegrame sosiră minis
trului de interne, ca sö le presente înaintea 
tronului. Cele mai mari o raşe : Petersburg, 
Moscva, Charkow, Odesa, Kiew, W ilna etc. 
au de gándü a face fundaţiunl filantro
pice în aducere aminte de acéstá lo
godnă.

— o —
Din Lem berg sosesce scirea, că în 

tóté oraşele polone, în cari se află fabrice, 
s’a îmulţită numérulü soldaţilorfi, deórece 
s’au ivitü mişcări serióse de lucrători. Mai 
în tote locurile pretindü lucrătorii înainte 
de tóté ridicarea lefilorü.

— o—
Musica m ilitară va cânta de acum 

înainte pe promenadă, în fiă*care Dumi
necă la V212 óre şi Joia la y25 óre.

—o—
Invitare  la producţiunea şi petrecerea 

colegială, arangiată de societatea sodalilorü 
români din BraşovCi. Producţiunea se va 
ţine Luni, în 18/30 Aprilie 1894, a doua 
di de Pasci, în sala hotelului centralii „Nr. 
1“. Inceputulü la 7 óre séra. După pro- 
ducţiune urmézá dansü, íncepéndü cu „Că
luşarul*^ şi „B ătuta“. Comitetulü societăţii 
sodalilorü români. Intrarea de persóná 60 
cruceri v. a. Bilete se potü căpăta la 
d-lü D. Eremias, la librăria Nicolae I. 
Ciurcu, la Casina Română şi séra la cassă. 
NB. Ofertele marinimóse se vorü chita pu
blice.

NECROLOGŰ. Ioanü Podóba, preotü 
románü gr. cat. în Topa desértá, tatálü 
d lui Basiliu S. Podóba din Cluşiu, a ré- 
posatü la 27 Aprilü n. c. în etate de 76 
ani, după ce timpü de 42 de anl a servitü 
cu credinţă şi devotamentü bisericei şi na
ţiunei sale. Ilü jálescü 4 iii, o fiică şi alte 
numerose rudenii. — Dumnedeu sé-lü odih- 
néscá în p a c e !

Actuiu de acusaţiune
în procesuiu Memorandului.

Acesta actfi l’am fosta publi
cata mai întâia în Decernvre a. tr. 
De atunci s’a amânatei odată termi- 
nulfi procesului, er iu urma decisiunei 
Cariei, cate a susţinutu acusaţionea 
contra tuturoră, alată de adv. Ni- 
chita terminulu procesului s’a fîxatu 
din nou pe cjiua de 7 Mai a. c. Îltă’lu :
Dela procuroruEis su p er io r ii din C lusiu .

Nr. 4412—1893
a. c.

Ilustritatea Vostru, d-le preşedinte reg. 
de trib una lu, ca judecătoria de pressă !

In  tipografia din Sibiiu, care mai îna
inte era înregistrată sub numele de „Insti- 
tu tă  Tipograficii“ şi forma proprietatea

Ast-felü de gândiri prinseră rădăcini 
adénci în sufletulü lui, íncátü în sfârşită 
începu sé crédá, că anii mulţi, ce i-a pe- 
trecutü în rugăciuni şi în reţinere de tote 
poftele, i-a tră ită  curatü ínzadarü şi că ar 
fi cu multü mai bine, să se întorcă eră în 
lume şi să ducă, ca şi alţi ómení, o viétá 
egoistă, fără griji, să guste totü feliulü de plă
ceri, pentru-că n ’are să aştepte, nici de ce 
să se témá mai multü, ori mai puţină, de 
cátü ceialalţi omeni.

p icéndü acésta îşi părăsi căsulia sin
guratică şi pleca spre cetatea cea mai de- 
aprópe. Nu merse departe şi întâlni unü 
tínérü în cale. După ce îşi deteră bineţe, 
pusniculü întreba pe tínérü, că unde se 
duce ?

— „Mă ducü la cetatea cutare“ fu răs- 
punsulü tînărului.

— „Şi eu mă ducü totü acolo. Vréi
să mergemü îm preună?“

— „Cu plăcere“, răspunse tínérulü,
„am însă să-ţi punü o cond iţiă : făgădues- 
ce-ml, că nu mă vei părăsi, ori ce mă vei
vedé fácéndü“.

Bétránulü primi bucurosü condiţia, 
pentru-că de când trăia  în retragere, 
uitase cu totulü de obiceiurile şi modulü

unei societăţi pe acţiuni, mai în urmă însă, 
adecă dela 1 Iunie 1892, formézá proprie
tatea privată a lui Eugenü Brote, s’a tipäritü 
un memoriu în limbele: germană, francesă 
italiană şi română, adecă în limba valahă, 
alü căruia titlu, după textulă originalü ro
mánü, este urmátorulű : „Memorandulü Ro- 
mánilorü din Transilvania şi Ungaria, că- 
tră  Maiestatea Sa imperială şi regală apos
tolică Franciscü Iosifü I, ím pératü alü Aus
triei, rege apostolicü alü Ungariei, rege alü 
Bohemiei, D alm aţiei, C roaţiei, Slavoniei, 
Galiţiei, Lodomeriei, — Duce alü Salisbur- 
gului, alü Stiriei, Carintiei, Carneoliei, Bu
covinei, Silesiei superióre şi in feriore; — 
Mare principe alü Transilvaniei, — Mar- 
grafü alü Mora viei, — comite princiarü alü 
Habsburgului şi Tirolului etc. etc. etc. Si
biiu, tiparulü Institutului Tipograficü 1892.“ 

In  publicaţia apărută sub acestü titlu, 
adecă dela şirulă alü 32 alü alineatului 9 
de pe pag. 2 a acestui memoriu şi pănă 
la rendül 6, alinea 2, pag. 3 se cuprind 
următorele espresiunî, cari după traducerea 
autorisată unguréscá, ce se află între ac
tele de investigare, sună astfe lü :

„Dreptulü istoricü, întocmai ca drep- 
tulü publicü alü Transilvaniei, legile fun
damentale, „Sancţiunea pragm atică“ asigu- 
reză autonomia Transilvaniei în tr’o formă 
neatacabilă, şi popőrulü románü mai alesü 
după proclamarea egalei îndreptăţiri la 1848, 
şi după desvoltarea făcută în a. 1863—1865 
în dreptulü publicü, avea în aceste hotărîrl 
preţiose cele mai supreme garanţii ale vieţii 
lorü naţionale şi aspiraţiunile lorü naţio
nale culminau în acestă autonomiă“.

„In contra vederilorü politice domi
nante ín tr’unü şiră de secoll, acéstá auto- 
nomiă a fostü, prin uniune, nimicită în tr’o 
formă nedréptá, contrară dreptului publicü 
şi drepturilorü elementelorü libere, cari con- 
stituescü Transilvania, şi fără considerare 
la posiţiunea etnică şi geografică şi la des
voltarea ei specifică, cari tote reclamă cu 
insistenţă susţinerea acestei autonomii. Prin 
fapta acésta poporulü románü se simte vă
tăm ată în drepturile sale istorice şi naţio
nale ; pen tru -că :

„a) Uniunea s’a enunţată fără parti
ciparea Románilorü în tr’o formă cosăspun- 
c^étóre numărului şi însem nătăţii lorü în 
acéstá ţâră, — şi încă s’a enunţată p rin tr’o 
dietă, care îşi avea representanţii săi pe 
basa legilorü electorale din 1790—1791 şi 
a legilorü din 1848, adecă pe basa legilorü 
din timpulü întunecosului feudalismü ş. a .u

Mai departe, to tü  în acea publicaţiă, 
respective în alineatele 3 şi 4 — adecă 
dela sirulü 24 pănă la şirul 31 — de pe 
pagina 3 a Memoriului, se cuprindü urmă
torele espresiunî, cari în aceeaşi traducere 
autorisată sună :

„b) Vátématü se simte, de altă parte, 
poporulü románü prin acéstá uniune, pen
tru-că acéstá faptă a pregătită efectuirea 
fusiunei, fără considerarea leg ilorü , cari 
garanteză autonomia acestei ţări.

de vieţă ală omeniloră din cetate, aşa, că 
tocmai avea lipsă de cine-va, care să-lă că- 
lăuzescă.

Ast-felă m ergeau amândoi pe drumă, 
povestindă, de trecere de vreme, to tă  fe- 
lulă de lucruri plăcute. Bătrânulă rămase 
uimită de înţelepciunea, învăţătura şi de 
esperienţa, ce scia să o desfăşure tînărulă 
său tovarăşă, cu m ultă mai multă, de cum 
s’ar fi aşteptată după etatea şi starea de 
care părea că se ţine. Pe lângă tote tine- 
reţele sale, junele vorbea cu o faţă plină 
de respectă şi impunătore. Din capulă lo
cului lua asupră-şi şi conducerea călătoriei, 
fără să uite câtşi de puţină de stima, ce 
datoresce încărunţitului său tovarăşă.

Când începu să 'nsereze, erau încă de
parte de ce ta te ; ast-felă hotărîră să tragă 
la o casă frumosă, ce se vedea nu departe 
de d ru m ă; casa avea stâlpi de marmoră şi 
turnuleţe aurite, cari străluceau mândru, să
rutate de radele sorelui apunătoră. Aci 
voiau să-şi caute de cină, aci să-şi odih- 
nescă trupulă peste nopte. Porţile erau des
chise largi, credeai că aşteptă să între to ţi 
drumarii. Prim irea, ce li-se va face, îşi c]i" 
ceau ei, are să fiă din cele mai alese.

„Uniunea şi realisarea ei prin articu- 
lulü de lege 43 din 1868, sunt negarea a- 
devărată a tuturorü drepturilorü poporului 
románü, care poporă prin m ajoritatea lui 
absolută formézá vechia Transilvaniă, pre
cum şi ignorarea tuturoră aceloră legi fun
damentale, cari garantézá autonomia Prin
cipatului; suntă înlăturarea totală a ele
mentului románü şi o nedreptate a tâ tă  din 
punctă de vedere legislativă şi juridică, 
cátü şi din punctă de vedere politică.“

Aserţiunile şi espresiunile citate mai 
susă, cari se cuprindă în numitulü Memoriu,
— mai alesü însă acelea în cari se susţine: 
că „autonomia Transilvaniei a fostü nimi
cită, prin uniune, în tr’o formă nedréptá, 
contrară dreptului publicü şi drepturilorü 
elementelorü libere, cari constituescü Tran
silvania“ ; şi că prin uniune „poporulü ro
mánü se simte vátém atü în drepturile Iui 
istorice şi naţionale, pentru-că uniunea s’a 
enunţată fără ca Românii se fi participat 
în tr’o formă coréspundétóre numérului şi 
însem nătăţii lorü în acéstá ţe rău, — şi s’a 
enunţat, după cuvintele Memorandului, „prin
t r ’o dietă, care îşi avea representanţii séi 
pe basa legilorü electorale din 1790— 1791“, 
adecă „pe basa legilorü din timpulü întu
necosului feudalismü“ , — şi în fine, acea 
espunere a Memorandului, în care se sus
ţine : că „Uniunea şi realisarea ei prin art. 
de lege 43 din 1868 este o nedreptate a tâ t 
din punctü de vedere legislativü şi juridicü, 
cárü şi din punctü de vedere politicü“, cu
prindü în sine negarea valabilităţii şi pu
terii obligátóre a articulelorü de lege des
pre uniune, séu despre încorporarea Arde
iului, în înţelesă mai strínsü, la Ungaria: 
adecă a art. de lege 1 din 1848, din Ar- 
délü, şi V II ex 1868 din Pojună, respec
tive din Ungaria, precum şi a articulului 
de lege 43 din 184 despre intrarea în vi- 
góre a legilorü pentru uniune.

Este atacată în espunerile şi espre
siunile de mai sus valabilitatea şi puterea 
obligátóre a numitelorü legi, mai alesü prin 
aceea, că după înţelesulă lorü lämuritü, 
legea despre uniune numai atunci a rfipu tu tü  
fi adusă în modü valabilü, dócá în dieta 
ardelenă din 1848, ar fi fostü representaţî 
locuitorii români din Ardélü în mésurá co
réspundétóre preponderanţei lorü numerice 
şi pretinsei lorü însemnătăţi, şi décá ei arü 
fi luat parte la aducerea legii despre uniune.

De-óre-ce inse în dieta acésta arde- 
léná din 1848, poporaţiunea română din 
Ardélü n’a fostü representată, ér dieta a 
fostü alcătuită pe basa legilorü de dreptü 
publicü din 1790/91 — după Memorandü, 
legea despre uniune nici n ’a pututü sé se 
aducă ín modü valabilü. De aici urmézá, 
căj décá legea acésta n’a fostü adusă ín 
modü valabilü, ea nici nu e valabilă, — 
ér fiindü nevalabilă, nu póte avé nici pu
tere obligátóre.

§ 173 din codicele penalü clice: c& 
acela comite delictü de agitare contra le
gii, şi este a se pedepsi cu ínchisóre de

In  láuntrulü caselorü elegante deteră 
preste bogăţii şi scule scumpe, aranjate cu
o mână risipitóre. încăperile erau pline cu 
ospeţi de to tă starea, din tote părţile lu- 
m e i; chiar şi curtea era plină de cerşitorl 
şi vecini séraci, cari mâncau şi beau după 
poftă. Tocmai în fruntea salei de primire 
şedea stápánulü casei, privindü cu fală asu
pra priveliştei, care însa-şl era dovadă de 
bogăţiile, cu cari era binecuvéntatü, şi de 
mâna largă, cu care dăruia elü tuturora. 
Prietinesce saluta elü pe cei doi drumarî 
şi-i pofti să ş0dă la o masă încărcată cu 
totü-feliulü de bucate.

După ce se săturaseră, unulü din ser
vitorii cei mulţi îi conduse în tr’o odaiă 
fórte bogatü arangiată, unde se odihniră 
pe perinl moi de mătase.

A doua di îi rugară să nu plece aşa 
curándü, spunándü însă ei, că trebue să 
plece, érá le întinse o masă bogată cu felă 
şi felü de bucate şi ín tr’unü páharü mare 
de aurü, bátutü cu pietre scumpe, le tu r
nară, de despărţire, vinü de celü mai alesă.

Când erau pe cale, pusniculă asămăna 
cu durere bogăţiile nemărginite, ce le vă-

statü  pănă la cinci ani, care atacă puterea 
obligátóre a legii în modulü prevécjutü în 
§ 171, adecă : în publicü, séu prin espune- 
rea la privirea publică, în vre-o adunare, 
cu cuvéntulü, séu prin răspândirea de tipă
ritură, scriere, tablouri.

Cumcă în Memorandü a fostü atacată
o lege fundamentală a patriei nóstre, adecă 
valabilitatea articolelorü de lege despre 
uniune din 1848, acesta este arátatü deja 
în cele de mai süsü. — Pentru a constata 
fapta de delictü de agitaţiune circumscrisă 
în § 173 din codicele penalü, mai trebue 
arátatü numai aceea : că în care modü, cu- 
prinsü în § 171 alü legii penale, s’a făcut 
atacarea puterii ocligátóre a legilorü des
pre uniune? Spre scopulü acesta mă pro- 
vocü la acea faptă consta tată : că în casulü 
de faţă, atacarea valabilităţii şi a puterii 
obligátóre a legilorü despre uniune, s’a în- 
tém platü în Memorandulü románü, devenitü 
cunoscutü, prin réspándirea tipăriturei in
dicată mai süsü.

Réspándirea aceleia ínsé, după actele 
de investigare, s’a efectuitü aşa, că esem- 
plarele tipărite la ordinulü aşa numitului 
comitetü esecutivü de 25 alü partidei na
ţionale române, s’au îm părţită parte prin 
personalulü Tipografiei aşa numitului „In- 
stitutü tipograficü“ din Sibiiu, în localită
ţile Tipografiei, parte s’aü réspánditü aiurea 
la ocásiuní, — ér în diferitele ţinuturi ale 
ţerii s’au trimisü spre réspándire singurati- 
cilorü ómení de încredere din provincia de
semnaţi de numitulü comitetü de 25 — şi 
prin cei din urmă s’a împărţitti mai alesü 
între locuitorii români. Pe lângă acésta o 
altă modalitate a réspándirei Memorandului 
a format’o şi aceea, că esemplarele acestuia 
în limba germană, francesă şi română s’au 
trimisü şi la indivizi din streinătate, — 
respective s’au distribuitü.

Fiindü prin acésta arătate elementele, 
cari constituescü fapta delictului de agita
ţiune circumscrisă în § 173 alü legii pe
nale, pentru a stabili pe făptuitorii acusaţl 
pentru delictü, îmi iau índrásnélá a aduce 
urm ătorele:

Tipărirea Memorandului în limba ma
ghiară, germ ană, francesă şi rom ână, şi 
distribuirea esemplarelorü tipărite în mo
dulü arátatü mai süsü, respective réspán
direa lorü, a dispus’o aşa numitulă comi- 
te tă  esecutivă de 25 ală partidei naţionale 
române, fiind-că tipărirea şi réspándirea 
Memorandului s’a hotărîtă în şedinţele din 
25 şi 26 Martie 1892 ale acelui comitetă. 
Acésta este dovedită prin arătarea, respec
tive mărturisirea conglásuitóre a membri- 
briloră amintitului comitetă de 25, cari au 
fostă ascultaţi.

L ista nominală a membriloră desă a- 
mintitului comitetă esecutivă de 25 este 
urm ătorea:

1) Dr. Ioană Raţiu, advocată, locui- 
to ră  în Sibiiu. 2) George Popă de BăsescI, 
proprietară în BăsescI. 3) Eugenă Brote, 
proprietară de tipografiă în Sibiiu. 4) Dr.

4use aici, cu mâncările sérácációse şi lipsu
rile din chilia lui.

Cine póte ínsé descrie m irarea lui, 
cândă băga de sémá, că tovarăşulă séu lua
se cu sine păharulă preţiosă, pe care-lă 
ascunsese, fără sé fiă vâdută?

— „Ce ’nsémná asta ?u striga bétránul 
abia credându-şl ochiloră. „Ast-felă mulţu- 
mescl tu  bunului domnă, pentru marea lui 
dărniciă ? Unulă, care, ca dânsulă, noué că- 
létorilorü sermani ni-a arătată  atâta dra
goste şi bunăvoinţă, are de sigură dreptulă 
d’a aştepta ceva mai bună chiar şi dela 
ună omă necinstită“.

— „De locă nu“ ; réspunse tovarăşulă. 
„Bunăvoinţa şi dărnicia, în adevâratulă în- 
ţelesă ală cuvântului, n ’au nimică de a 
face cu faptele acestui bogătană. Ceea ce 
deschide porţile curţii sale tuturora, este 
mai multă o fală deşertă şi îngâm fare; îlă 
gâdile egoismulă, când vine to tă  lumea şi-i 
vede bogăţiile lui strălucite şi-lă admiră cu 
ce mână largă scie împărţi din ele în tote 
părţile. Crede-mé, că pierderea păharului 
acestuia îi va servi lui de înveţătură, ér 
moştenitoriloră séi le va fi de mare folosă“.

Pe lângă tote acestea pustniculă ar
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Vasilie Lucaciu, preotü în Şişesci, de pre
sentü în prinsóre în Budapesta, fiindü de
ţinuţii ca prisonierü pedepsitü. 5) Demetriu 
Comşa, profesorii, locuitorü în Sibiiu. 6) 
Dr. Daniilü P. Barcianu, profesorii, locui
torü în Sibiiu. 7) Septimiu Albini, cjiaristü, 
locuitorü în Sibiiu. 8) Nicolau Cristea, ase- 
sorü consistorialü, locuitorü în Sibiiu 9) 
Iuliu Coroianu, advocatü, locuitorü în Cluşiu. 
10) Patriciu Barbu, advocatü, locuitorü în 
Reghinulü sásescü. 11) Dr. Teodorü Mihali, 
advocatü, locuitorü în Deşiu. 12) Gavrilă 
Mânu, advocatü, locuitorü în Bistriţă. 18) 
Gavrilă Tripon, advocatü, locuitorü în Bis
triţă . 14) Mihaiu Yeliciu, advocatü, locui
torü în Chişineu. 15) Aurelü Suciu, advo
catü , locuitorü în Aradü. 16) Dr. Iuliu 
Terentiu Mera, medicü, locuitorü în Şiria.
17) Gavriilă Lazarü de Purcăreţi, proto- 
popü gr. cat., locuitorü în Careii-mari. 18) 
Vasile Ignată, advocatü, locuitorü în Beiuşiu.
19) Rubină Patiţia, advocatü, locuitorü ín 
Alba-Iulia. 20) Drd. Aurelü Popoviciu, me
dicü, locuitorü ín Sibiiu. 21) Basiliu Raţiu, 
vicarü gr. cat., locuitorü în Făgăraşă. 22) 
Ludovicü Csato, adv , locuitorü în Blaşiu. 
23) Gerasimă Domide, preotü gr. cat., lo
cuitorü ín Rodna-veche. 24) Alesandru Fi- 
lipü, advocatü, locuitorü ín Abrudü, — şi 
25) Dr. Ión Nichita, adv., locuitorín Zelau.

Atunci aşa-deră, când comitetul de 
25 a hotárítü şi a luatü spre efectuire răs
pândirea Memorandului în limbile română, 
germană, m aghiară, italiană şi francesă, 
care cuprinde negarea legalităţii şi puterii 
obligătore a legii despre uniune, membrii 
numitului comitetü au comisü acelü delictü 
de agitaţiune cuprinsü în §§ 173 şi 171 ai 
codicelui penalii, a cărui făptuire stă în 
răspândirea tipă ritu re i, care cuprinde în 
sine atacarea puterii obligătore a legii.

Dintre membrii numitului comitetü de
25, murindü în intervalü de timpü Gavrilă 
Mânu şi Ludovicü Csato, contra lorü nu 
potü ridica acusă.

Ridicü ínsé acusă, pentru comiterea 
aceleia, pe basa §§ 171 şi 173 citaţi mai 
süsü, contra membriilorü desü amintitului 
comitetü de 25 numiţi mai josü, — şi a- 
nume contra lu i :

1) Dr. Ioanü Raţiu, advocatü, locui
torü ín Sibiiu. 2) George Popü de BăsescI, 
proprietarü şi locuitorü în BăsescI. 3) Eu- 
genü Brote, propr. de jTipografiă. locuitorü 
ín Sibiiu. 4) Dr. Vasilie Lucaciu, preotü 
în Şişesci, dér de presentü deţinută, pen
tru  împlinirea pedepsei, ín ínchisóre în 
Budapesta. 5) Demetriu Comşa, profesor, 
locuitorü în Sibiiu. 6) Dr. Daniilü P. Bar
cianu, profesor, locuitorü în Sibiiu. 7) Sep
timiu Albini, diaristă, locuitorü în Sibiiu, 
de presentü în ínchisórea de statü din Se- 
ghedină; ca prisonierü de statü. 8) Nicolau 
Cristea, asesorü consistorialü, locuitorü în 
Sibiiu. 9) Iuliu Coroianu, advocatü, locui
torü în Cluşiu. 10) Patriciu Barbu, advo
catü, locuitorü în Reghinulă săsescă. 11) 
Dr. Teodorü Mihali, advocatü, locuitorü în 
Deşiu. 12) Dr. Gavriilü Triponü, advocatü, 
locuitorü în Bistriţă. 13) Aurelü Suciu, ad
vocatü, locuitorü ín Aradü. 14) Mihaiu Ve- 
liciu, adv., locuitorü în Chişineu. 15) Dr. 
Iuliu Terentiu Mera, medicü, locuitorü ín 
Şiria. 16) Gavriilü Lazarü de Purcăreţi, 
protopopü gr. cat., locuitorü ín Careii-marl.
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fi mustratü şi mai departe şi mai aspru pe 
tînără, dér în totă ţinuta şi fiinţa acestu- j 

ia era ceva, care-i impunea tăcere. Şi elü 
trebuia să-şi <̂ icá, că, dău, şi-a căpătată unü 
tovarăşă de totü deosebitü.

După călătoriă lungă de o 4i> îi apuca 
nóptea în mijloculü unei câmpii singurati
ce. De-odată începu unü viforü puternicü, 
însoţită cu ploiă... Departe, ju rü  ímprejurü 
nici unü pomü, nici o tufă, după care se 
se potă adăposti. Cáutándü cu de-a mănun- 
tulü în tóté părţile, abia în tr’ună târziu  
descoperiră, în tr’o peşteră de stâncă, o co
libă ruinată. Păşindă mai aprópe, nu vă- 
4ură nici luminare, nici altü semnü, că 
doră ar locui cineva în ea. Uşa era încu
iată ţăpănă. Multü şi tare a trebuitü să 
bată, pănă au căpătată răspunsă.

In  sfîrşită se arăta un bétrán sdrenţos 
gárbovü şi neputinciosü; elü se părea, că s’a 
sculatü din aşternut mai multü de frică, decât 
de milă şi le striga gáfáindü să-lă lase în 
pace şi să-şi caute de drumü, că déusulü 
e cu multü mai séracü, decátü sé potă pri
mi şi ospeta călători la sine.

Pe când încă vorbea elü, ílü făcură 
de minciună cáráitulü galiţeloră din curte 
şi mugetulü vacilorü din grajdü. Indeşertă 
încercară osteniţii călători să-i deschidă

17) Vasile Ignatü, adv., locuitorü în Beiuşiu.
18) Rubinü Patiţia, adv., locuitorü în Alba- 
Iulia. 19) Drd. Aurelü C. Popovici, medicü, 
locuitorü în Sibiiu. 20) Basiliu Raţiu, vi
carü gr. cat., locuitorü în Făgăraşfi. 21) 
Gerasimü Domide, preotü gr. cat., locuitorii 
în Rodna-vechiă. 22) Alesandru Filipü, ad
vocatü, locuitorü în Abrudü. 23) Dr. Ioanü 
Nichita, advocatü, locuitorü ín Zelaü.

şi în legătură cu acésta, dér mai alesü 
cu scopü de-a sprijini acusa contra lui Eu- 
genü Brote, mai relevezü şi aceea: că după 
mărturisirea lui Nicolau Romanü, elü, Eu- 
genü Brote, a fostü acela, care a datü deo
sebită misiune şi îndrum ări lui Nicolau Ro
manü referitorü la distribuirea esemplarelorü 
din Memorandü, — şi care a efectuitü ín 
specialü hotărîrea comitetului de 25.

Pe basa citaţilorii §§ din codicele pe- 
nalü, acusü mai departe, asemenea pentru 
delictü de agitare prin răspândire, ce se 
cuprinde în atacarea puterii obligătore a 
legii despre uniune, p e :

Nicolau Romanü, funcţionarii de bancă, 
locuitorü în Sibiiu, care după mărturisirea 
sa propriă a efectuitü personalü distribuirea 
esemplarelorü, în mai multe limbi, a Memo
randului, în diferitele ţinuturi ale ţării şi 
în streinătate, — şi din acelea elü însuşi 
a îm părţită mai multe esemplare.

Totü pentru acestü delictü acusü mai 
departe, pe Ioanü Munteanu, funcţionarii 
de bancă, proprietarü şi locuitorü în Ha- 
ţegă, care, după propria lui mărturisire, a 
distribuitü 20 esemplare din Memorandü, 
ce le-a primitü dela protopopulü gr. or. 
Romulü Crainicü;

Contra lui Dionisiu Romanü, candi- 
datü de advocatü, locuitorü în Mediaştt, 
care după mărturisirea lui propriă, a dis
tribuitü între cunoscuţii săi 25 — 30 esem
plare din Memorandü, ce i s’a trimisü cu 
posta din tipografia din Sibiiu, numită „In- 
stitutü Tipografică“ ;

Contra lui Ioanü Duma, preotü gr. 
or., locuitorü în Sácalü, care după m ărtu
risirea sa propriă, primindü cu posta din 
Sibiiu 4 esemplare din Memorandü, 2 le-a 
d istribu itü ;

şi acusü în fine pe Romulü Crainicü, 
protopopü gr. or., locuitorü ín Dobra, care 
după propria lui m ărturisire, din esempla- 
rele de Memorandü, ce le-a primitü din 
Sibiiu, a distribuitü însuşi, ér din acele a 
datü spre distribuire 20 esemplare şi lui 
Ioanü Munteanu, locuitorü în Haţegti.

După tóté acestea, pe lângă aclusulü 
de sub 1) a actelorü de investigare, rogü 
cu onóre, pe d-lü preşedinte de tribunalü, 
ca judecătoriă de pressă, ca să fixeze o c]i 
pentru pertractarea acestui procesü de pressă 
înaintea Curţii cu juraţi, a cita la acea 
pertractare pe numiţii acusaţl, îmânându-le 
şi cáte-unü esemplarü din actulü de acusa- 
ţiune, — şi a binevoi să mă încunosciin- 
ţeze şi pe mine despre împlinirea acestora.

Cluşiu, 6. Decemvre 1893.
Vita Sándor,

procurorü superiorü reg.

uşa şi să le dea adăpostii în tr’o nopte aşa 
periculosă. Totii-ce au dobândită dela elii, 
a fostă, că li-a arătată  unii şopru deschisă 
în care potă în tră peste nopte.

De cină, după multe rugărl, le arun
ca câteva fărîmăturî de pâne mucedă. N’a- 
vură ce face. Au trebuită să se mulţumes- 
că cu ce au căpătată. Se terîră în şopru 
şi odihniră, pe câtă a fostă cu putinţă să 
se odihnescă, pe nisce paie ude, putrede de 
jum ătate.

A doua c|i, călătorii se sculară desă 
de dimineţă. Tînărulă chiemâ pe stăpânulă 
neprietinosă şi, spre uimirea pustnicului, îlă 
cinsti cu păharulă de aură, la a cărui pri
vire ochiulă tulbure ală bătrânului strălu
cea întocmai ca smaragdele şi rubinele ca 
cari era bătută păharulă.

Ce ? Cum ? — Fură pe stăpânulă, care 
ne-a cinstită cu atâta  dărniciă şi prada o 
dă mişelului acestuia, care era pe aci să ne 
lase în drumă, gândea în sine pustniculă.

Mergendă acum erăşl mai departe, 
bătrânulă nu se putu opri să nu- şl facă ob
servările sale.

— „Eu totuşi am lucrată bine“, răs
punse tînărulă, „pentru-că ast-felă înveţă 
ună sgârcită mai bine să fiă prietinosă 
faţă de călătorii osteniţi. Pentru păcatele

T em eri fr a n c e se .
Unü deputatü francesü a scosü o 

broşură volantă întitulată: „Cum put>mu 
noi fi bătuţi“, prin care elü voiesce să 
atragă atenţiunea opiniunea publice asu
pra superiorităţii estra-ordinare a Germaniei 
faţă cu Francia, în ce privesce întocmirile 
de comunicaţiă. Elü calculeză după date 
oficióse, că Francia are acjî 9973 locomo
tive, Germania 15.788; vagóne pentru per- 
sóne suntü în Francia 27.092, în Germa
nia 29.512, cără de transportă ín Francia 
272.578, în Germania 306.283. Deci F ran 
cia are ín totalü 309.643 cară ferate de 
totü felulă, Germania 351,583.

Mai este apoi deosebirea, că carăle 
de transportü germane suntü cu multü mai 
mai mari, decátü cele francese. 16 linii fe
rate duple ducü din Germania spre gra
niţa vestică, pe când în Francia ducă spre 
ostü numai 10, cele mai multe simple. 
Peste Renü suntü construite 19 poduri, şi 
acum se construesce. ală 20-lea la Kuppen- 
heim, cu o liniă ferată din Röschwoog la 
Carlsruhe. In lăuntrulă imperiului se con- 
struescă 6 linii ferate duple. Tóté fortăre
ţele şi edificiile de muniţiă suntă provă- 
c}ute cu linii ferate purtătore pentru trans
portarea materialului greu de resbelü, şi 
suntü încunj urate cu o reţea de linii fe
rate.

Berlinulă e traversată cu 4 linii fe
rate duple. Tóté garele strategice au lu
mină electrică, diferite maşinării, poduri 
săritore etc. In Spaadau se ţine totdeuna 
în disponibilitate ună parcă puternică de 
locomotive, şi cară. Linia de 50 chilometri 
dintre Berlin şi Kummersdorf, servesce nu
mai pentru scopuri şi deprinderi mili
tare.

Prin tóté aceste întocmiri se póte 
efeptui mobilisarea Germaniei atâtă  de 
uşoră şi în grabă, îocâtă după părerea de
putatului, în casulă unei declaraţiunl de 
resbelă s’ar întempla minunea următore: 
„Décá se ordonézá în Berlin séra la 4 óre 
mobilisarea, atunci întrâgă armata germană 
póte fi în nóptea următore pe pămentulă 
francesă.

„Francia din contră, chiar şi décá nu 
ar întreveni nici ună incidenţă estra-ordi- 
narü, pentru o mobilisare generală şi pen
tru transportarea tuturoră puteriloră sale 
la graniţă, ar avé lipsă de 36 de cjile!“

Deci deputatulă cere, ca Francia, în 
cea mai mare grabă, să jertfăscă o sută de 
milióne pentru construirea de locomotive 
şi cară, şi de linii ferate duple, celü putină 
spre graniţa germană. Să provădă garele 
(staţiile) cu tóté întocmirile do lipsă pentru 
învrigonarea soldaţilorQ, cailoră şi armeloră. 
Este o ceştiune forte importantă, care nu 
sufere nici o amânare.

lui însă, va ave să se pocăăscă acuşi, în 
lumea cealaltă, unde nu-i va folosi nici 
aurulă, nici petrile scumpe“.

Cine să fiă tînărulă acesta, gândea 
bătrânulă mirându-se de vorbele lui. Bu- 
curosă s’ar fi despărţită îndată d’ună tova
răşă atâtă  de ciudată, cu păreri aşa de 
curiose, promisiunea făcută însă îlă reţinu, 
şi ast-felă călătoriră mai departe împreună.

Cătră, seră în aceeaşi cp» mai avendă
o bună bucată de drumă pănă la oraşă, 
căutară sălaşă la o casă modestă din a că
rei înfăţişare se putea conchide, că stă
pânulă ei se bucură de ore-care stare mai 
bună. Casa era a unui omă vrednică, care 
prin muncă cinstită şi prinjjhămiciă, în mai 
mulţi ani îşi câştiga o avere cu care să 
potă t r ă i ; se retrase în acestă vale paclnică, 
trăia pentru familiă şi pentru omenii lip
siţi din juru lă său. E lă primi pe străini ca 
pe nisce prietini vechi şi îi ospăta cu mul
tă  îngrijire. Stăpânulă casei nu întrelăsâ 
nimică, făcendă cu mânile sale proprii to tă  
ce putea să fiă spre tigna ospeţiloră.

După ce aceştia se săturară, stăpânulă 
îşi petrecu cu ei mai multă vreme. Cu oca- 
sia acăsta călătorulă celă mai tînără vor
bea a tâ tă  de frumosă şi însufleţită despre 
virtute, despre evlavia şi despre iubirea de-
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Laptele.
I

latre mijlócele de nutreméntu, 
ou carî ae nutresce omulü, laptele e 
celü mai ínsámnatű, de-óre ce fără 
de elü nvi arü pate cresce şi trăi; 
fiind-că îndată după nascere, laptele 
ce-lü primesce nou-născutulft dela 
mamă-sa, este nutreméntulü celü din- 
tâiu, care-i alină főmea, îlu satură ca 
se pótá dormi, şi prin asta sé se póta 
întări şi cresce. La unu anu, când 
copilulű este înţărcatO de laptele 
mamei sale, aceia este înlocuită prin 
altulü dela vacile de casă.

De când suntü ómen! pe pa- 
méntü, ei na s’au pututü despărţi di 
lapte, de-óre-ce cu acesta ei au pu
tutu trai şi tăia alte bucate. Ast- 
felu aflămu în timpurile mai vechi 
multe popóre, cari nu semănau bu
cate, ci ţineau numai turme de vite, 
cu alu căroru lapte şi carne se nu
treau, érá cu peile şi lâna lorü se 
îmbrăcau, şi cu cari apoi călătoreau 
şi se aşe4au dintr’unü locO íntr’altulü, 
unde aflau păşuni mai bune şi îm
belşugate şi ape curgatóre. Popóréle 
acelea duceau o viăţă de călători 
(nomacji).

Inmulţindu-se treptatü popóréle, 
ele nu au mai aflatu aşa păşuni îm
belşugate, pentru nutrirea viteloru, 
de aceea au fostö silite a-se mai aşe- 
4a şi statornicü íntr’unü locu şi pe 
lângă ţinerea vitelorü a mai semăna 
şi bucate. In modulü acesta s’au for- 
matü satele, cari avéndü locü şi de 
păşunitii şi de arătură, au pututü ţi
nea şi vaci pentiu lapte şi alte vite 
pentru lucrarea pămentului.

Dér nu tóté satele au pămentu 
de ajunsü şi pentru ţinerea viteloru 
şi pentru semânăturî şi facerea fâ
nului. Unele de pildă cum suntü sa
tele Mărgineniloru noştri de pe sub 
pólele Carpaţilorfi, aici în Transilva
nia, nu au pămeutu de ajunsü nici 
pentru păşunitO, nici pentru semănă
turi, de aceea lo vedemn, că pană 
a3tă4î mai ducü o vieţă de căletori, 
mergéndü uu turmele lorü de oi pe 
la alte sate mai bogate în păşuni, 
séu chiar prin România, Basarabia, 
Bulgaria şi Turcia. Cele mai multe 
sate pe la noi, au pămentu şi pen
tru păşunitfl şi pentiu semănături şi 
fenaţe.

Satele, carî pórta şi economia 
de vite şi sămenă şi bucate, se 4ice 
în sciinţa plugăritului (agricultură), 
că pórtá o economia amestecată

aprópelui, încâtă celalaltă călătoră abia 
putea crede, că elă este to tă  acelaşi carele 
pe proprietarii de mai ’nainte i-a trac ta tă  
aşa de deosebită, putemă cpce ín tr’unü 
chipă, care ar merita să fiă pedepsită.

Şi mai tare însă se mira elă şi se re
volta, când a doua c}i tînărulă îlă trecli forte 
de diminăţă, încă pănă nu se sculase ni
meni din familiă, şi părăsindă casa ospi- 
tală, arunca sub coperişă o mână de aşchii 
aprinse. Casa în tr’o clipă fu cuprinsă de 
flăcări. Departe răsuna strigătulă locuitori- 
loră înspăimântaţi, cari săriră în tóté păr
ţile, ca să scape celă puţină cu viâţa. Pus- 
niculă bucurosă li-ar fi sărită în ajutoră, 
străinulă însă îlă trăgea to tă  înainte, surdă 
la tóté mustrările călugărului, pănă au pier
dută din vedere casa pe care o m istuia 
foculă.

— „O, mişelă fără inimă şi trădăto ră! 
C âtă de înfiorătorii ai resplătită facerile de 
bine, de cari amă avutü parte în tre  păreţii 
aceia !u striga bétránulü trem urándü de mă- 
niă şi încerca să se desfacă de tovarésü, 
care nu voia să arunce nici m ácarü o pri
vire asupra focului.

— „Nu-i aşa rău“, răspunse acesta, 
f&ră să <|ică o singură vorbă de milă ori 
căinţă. „Casa bunului nostru prietinü, fără
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(mixtă), ţiceadn vaci, oi şi capre pen- 
Japte, ér boii şi caii pentru fa- 

[eerea si transportarea sőménáturilorü.
„Laptele şi mămăliga suntü tal- 

jpa casei plugarului“, aucjimü cjjcéndü 
[chiar şi pe plugarii noştri. Şi mare 
[adeverii grăescu, de óre-ce numai 
ficela scie ce plătesce laptele în casa 
[mini plugariu, peste veră, care a 

ö când-va lipsitü de elü. 
Dimineţa când plugarulu aescólá 

[pentru a-şi căuta de lucru, soţia lui 
fi şi mulsu unü lapte próspétu dela 
[raci, lângă care mai adăogendu-se o 
[bucată de pâne seu mămăligă, prân* 
!<julű este gata; la amécji, neputén- 
Idu-se pregăti alte mâncări, din lipsa 
(timpului, erăşl o mămăligă cu brânză 
jíiiplinesce amecja, şi pe aeră, când se 
(întorce d«la lucrulö câmpului, vacile 

aducu din nou laptele lorü prós- 
[pőtö. Acesta merge într’una în tóté 
ţiplele, de primăvera íncepéndü, pănă 
-idoma tárt}iu.

Şi în toiulü lucrului de câmpu 
multü timpü se mai cruţă cu ajuto- 
nulú laptelui şi pregătirea mămăli- 

Igei, care se póte ferbe mai curéndü, 
ca orî şi care m âncare; sé ne în
chipui mü ínsé, că plugarii noştri ar 

Ifi lipsiţi vera de acestea două mân* 
cărl bune şi eitine, şi ar fi siliţi şi ei 
aşi pregăti nisce mâncări, ca la 
oraşe, din cărnuri şi legume, pe cari 
trebue se le pă4esci câte ö—4 óre lângă 
locü, — cátü timpü s’ar pierde cu 
pregătirea acelora şi pe lângă aceea 
după mâncare, ar trebui sé se aşecje 
câte-va óre la umbră, căci acelea se 
mistue mai anevoiă, decátü laptele 
cu mămăligă.

S’a doveditü chiar prin cercetă
rile unorü medici, că laptele dulce 
şi mămăliga suntü cele mai bune 
mâncări de peste veră pentru ómenii 
lucrători, şi ele dau totü-odata şi tă
ria de lipsă pentru severşirea lucru- 
rilorü grtle din economiă.

Dór nu numai pentru copii şi 
ómenii lucrători laptele e o mâncare 

! bună şi nutritóre, ci chiar şi pentru 
ómenii mai bétráni, cari nu mai potü 
mânca alte mâncări tari. Pe câţîbâ- 
trânî nu aucjimü, că ei au pututü 
ajunge cele mai adénci betrfmeţe 
numai aşa, fiind-că s’au nutritn mai 
multü cu lapte; pe câţi ofticoşi (tu- 
berculoşî) de pe la orăşele mai mari 
nu-i vedemü şi astăcji, că potü sé scape 
de acea bóla primejdiósá, numai în- 
trebuinţându laptele caldu şi zárulü 
din caşulfi dulce, pe cari le caută 
adese-ori chiar prin vérfulü munţi- 
lorü pe la stân i! ?

Cine şi póte înşira tote urmările 
bineíácátóre, ce laptele aduce ome

ni mei dela nascere şi pănă la mórte, 
şi numai din acestea câte-va se póte 
vedé puterea lui nutritóre şi totü-o- 
dată tamáduitóre şi de bólé.

Acidul Fenic.
Bine-facerţle acestui acidü în 

chirurgie suntü nemésurate, atátü 
suntü de mari!

Acidulü fenicü este primulü a* 
gentu antisepticü prin care s’a con- 
firmatü acéstá mare descoperire, nu
mită antisepsie, adecă mijloculü de 
a puté combate infecţiunea, seu in- 
vasiunea microbilorü în corpulü nos
tru, mai alesü după o rănire óre- 
care.

Antisepsia este descoperire en- 
glezéscá, descoperitorulü trăesce şi 
se numesce Lister.

De când s’a descoperitü anti
sepsia, chirurgia a facutü paşi gigan
tici, a ajunsü a pétrunde, fără peri- 
colü, în acele părţi ale corpului, în 
care nici nu se gândea omenirea, că 
vre-odată ar putea introduce cuţitulu.

A stăzi chirurgii ajungü cu cuţi
tele lorü pănă în bojoci, pănă în 
creerü; deschidü pântecele fără pe- 
ricolü, pétrundü chiar în mijloculü 
ochiului, etc.

Tóté acestea le facü cu ajuto- 
rulü substanţelorfi antiseptice, ca aci
dulü fenicü.

Décá pe o parte a corpului este 
o infecţiă, spélátura cu acidulü fe- 
nicü o distruge.

Decă pe o parte a corpului s’a 
jupuitü pielea, seu s’a ruptü pielea, 
seu %’a făcutO o rănire mai adénca 
şi déca îndata după acésta s’a pusü 
acidü fenicü, acea rană nu se infectă 
şi se vindecă repede.

O rană infectată este o rană, 
care n’are faţa cărnei sánétóse, ci 
are faţa murdară, acoperită de puroiu, 
şi chiar de carne mórta (galbenă seu 
negră), adecă de gangrenă şi este 
fórte durerósa.

O asemenea rană infectă în locü 
sé se vindece, adecă sé-i créscá căr
nurile pierdute, ea se adéncesce şi 
produce bolnavului unü réu geueralű, 
care se datoresce unui soiu de otră
vire, alü cărui punctü de plecare 
este infecţia din rană, a cărei causă 
suntü otrăvurile ce producü microbii, 
cari se hránescü în rană.

Acidulü fenicü, decă se stropea- 
ce peste microbii cholerei, ai angi- 
nei, ai scarlatinei, ai variolei, etc., 
adecă ai ori-cărei bólé moiipsitóre, 
acei microbi morü, ér bóla ce pro

ducü nu se póta întinde mai de
parte.

Imprejurulü tuturorü bolnavilorü 
cu bólé contagióse, microbii acestorü 
bólé nu lipsescü, prin urmare a uda 
cu acidü fenicü imprejurulü lorü, hai
nele lorü, este o mésurá igienică pre- 
ţiosă.

O ast feliu de substanţă apérá- 
tóre a sănâtăţii nóstre trebue se fia 
în casa fiă-cărui omü.

Acidulü fenicü este fórte eftinü ; 
cu câţl-va bani se póte face provi- 
siă pentru tóté trebuinţele unui omü. 
Dozele şi modulü de întrebuinţare a 
acidului fenicü suntü urmátórele:

Pe o rană neinfectată unü gramü 
pănă la unulü şi jumétate de acidü 
fenicü topitü în apă, este de ajunsü.

Déca rana este infectă, adecă, 
decă are puroiu şi cărnuri mórte, 
2— 5 grame de acidü fenicü topitü 
în apă suntü íórte antiseptice.

Pe ast-felü de răni infectate este 
bine a le atinge odată în 24 óre cu
o soluţie în care ar fi 5% acidü 
fenicü, ér în totü timpulü celorü 24 
óre se ţinemfi pe rană, o altă solu
ţie mai slabă, o soluţie de 1 — 11/2°/o•

Acidulü fenicü se topesce fórte 
puţinfi în apă, ínsé topitü mai în
tâi u în ore-care cantitate de spirtü, 
rémáne topitü şi în apă.

Ca sé ţinemfl acidulü fenicü pe
o rană, muiemü cârpe, scamă, seu 
vată curată, care nu mai este grasă 
în soluţia de acidü fenicü de 11/2°/0 
de esemplu, le punemü pe rană, ér 
peete ele punemü o piele, o hârtiă 
grasă, o bucată de guta-percă. A ces
tea trebue sé acopere cârpele mu
iate în acidulü fenicü, peste totü, 
apoi se se lege cu o faşe lungă şi 
lată.

Pe lángé aceste bunâtăţî, aci
dulü fenicü ínsé póte fi şi vătamă- 
torü, în unele caşuri.

Acidulü fenicü arde pelea, decă 
se tórná pe ea, fiindü curatü, adecă 
ne amestecatü cu apă.

Chiar amestecatü cu apa, în doza 
dela 2 grame în süsü, elü produce 
pe piele óre-care spuzelă, cu atátü 
mai mare, cu cátü doza de acidü fe
nicü este mai mare.

Acésta este unü efectü vătămă- 
torű alü acidului fenicü, care dis
pare fără urmă, îndată ce acidulü 
fenicü nu se mai întrebuiţeză în doza 
nepotrivită.

Acidulü fenicü în unele caşuri 
póte produce turburări de otrăvirea 
omului. Acesta se întemplă, când bol- 
navulü a întrebuinţatu acidulü fenicü 
timpü índelungatü, mai multe sépté- 
mâni şi pe răni întinse.

De sigurü, că acésta nu se face 
decátü în spitale.

Unü aemnü preţiosu alü otră- 
virei cu acidü fenicü este devenirea 

• udului negru séu celü putinü ne- 
griciosü.

Acéstá turburare se produce 
multü mai ’nainte, ca omulü sé aibă 
turburări, orí-cátü de micí ín sáné- 
tatea lu i; pentru aceea este bine a 
înlocui acidulü fenicü cu altă subs
tanţă antiseptică, ín casulü în care 
s’ar fi observatü înegrirea udului. 
(„Ap. Sân.u)

Din v iéta  an im alelorű .
De Maro. 
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Sosindă primăvera, paserile de prin 
térile calde, înainte de a pleca spre térile 
şi ţinuturile nóstre, au ţinu tă  în Africa o 
adunare mare, din care cu hotărîre unani
mă ne-au trimesü urmátorulü apelü spre 
pub licare :

„A venită timpulă, ca sé plecămă 
din ţerile aceste streine şi depărtate, în 
scumpa nostră patriă vechiă. De abia aş- 
teptăm ă sé întrăm ă în locuinţele nóstre de 
odinioră, în păduri, şi câmpuri în oraşe şi la 
ţ e r ă ; avemă de gândă sé ne zidimă casă şi 
masă fericită şi de-a duce o vieţă paclnică şi 
veselă. Ne încred emă a tâ tă  pe noi câtă şi 
pe urmaşii noştri, scutului puternică ală 
omeniloră, şi avemă nădejdea sigură, că ei 
toţi, cu tineri cu bétráni, cu mari şi mici, 
nu ne voră chinui trupurile şi vieţile nós
tre  şi nu ne voră răpi bunătatea scumpă 
a libertăţii. Cu deosebire ne rugăm ă fórte 
frumosă, sé nu ne nimiciţi cuiburile clă
dite cu atâ ta  trudă, sé nu ne luaţi ouéle, 
sé lăsaţi puii în g rija  nostră şi sé ne trac
ta ţi totă-deuna ca pe cei mai buni prietini.

Noi, dreptă mulţămită, vé vomă pro
cura petrecere şi plăcere prin sărituri şi 
sborurl vesele, prin  fluerături şi cântece 
frumóse; vomă prinde şi stîrpi insectele 
stricăciose de pe pomi şi tufişe, de prină 
grădini şi câmpii, aşa încâtă pădurile şi câm
purile. grădinile şi livezile voră prospera şi 
ómenii voră afla bucuriâ şi îndestulire în stră
lucirea reînviată a creaţiuniloră lui Dumne- 
deu. — D ată în Africa înainte de Pasci.

In  numele adunării:
Ciocârlia, qraurulu şi priveghietorea.

*
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Mânzii trebue lăsaţi sé sugă barem ă 
12 séptémánl. GrijiţI ca ópa sé mânce din- 
t r ’o trocă, care sé fiă aşa de josă  aşedată, 
încâtă şi mânzulă sé potă mânca din ea. 
P rin  acésta se va uşura înţărcarea, care 
ínsé nu e iertată  sé se întâmple înainte 
de a-se încredinţa pe deplină omulă, că elă 
este în stare a-se nutri singură pe sine 
însu-si.

indoélá, este nimicită, dór după ce va cu- 
răţi dărîmăturile, va găsi o comoră bogată, 
pe care proprietarulă de mai ’nainte o as
cunsese în fundam entă şi care comoră va 
fi de mare folosă în mânile prietinului nos
tru “.

Betrânulă îşi f&cù cruce, neputênda 
4ice nici o vorbă. Tăcuţi m ergeau acum 
mai departe, pănă când li-se păru, că au 
ră tăcită  drumulă cătră oraşă şi priviră îm- 
pregiură, nu cumva vădă vre-ună călăuză, 
îndată  li-se şi arétà ună băiată  plăcută, 
bine îmbrăcată, care numai decâtă se în
voi bucurosă sé-i călăuzescă pe drumulă 
celă adevârată. Din faţa lui se vedea, câtă 
de vesel, este că póte fi folositoră strâiniloră ; 
era ună adev0rată tipă  de voinicelă, sé 
to tă  privesc! la elă. Mândru păşia elă înainte 
pănă ajunse la ună rîu adâncă, peste care 
era aşezată ună podă înaltă.

— „Colo e drumulă nostru“, c]ise bă- 
iatulă stândă în locă, după ce ajunse la 
jum étatea podului.

Când íntórse ínsé spatele, ca sé arête 
spre oraşulă depărtată, tovarâşulă neînţe- 
lesă îlă apucâ de-odată de subţiori şi-lă 
împinse josă  în undele furióse. B ăiatu lăse 
cufunda, mai eşi odată la ivelă, bătândă

cu mânile îm prejură, pe urmă érá fu aco
perită  de valuri şi nu se mai vécjú.

Ună strigătă  de spaimă se aucji pe 
buzele bétránului.

— „Ticălosule!“ striga |elă. „Monstru 
de ré u ta te ! Inim a ta  crudă şi réutációsá te 
îndemnă sé résplátesci binele cu réu, ori 
doră ţi-ai pierdută m inţile?“

— „Amiculă meu, ai judecată prip ită“, 
réspunse celalaltă zimbindă liniştită. „Află 
acum, că părinţii copilului acestuia, înainte 
de nascerea lui, erau omeni cu credinţa lui 
Dumnedeu, cari to tă  plăcerea şi-o aflau 
numai în fapte bune, plăcute lui Dumne- 
4eu. De când ínsé, la rugările loră, li-a 
dată Dumnedeu ună copilă, l’au iubită mai 
m ultă decâtă pe Dumne4eu şi fericirea 
vecln ică; din causa lui au găsită plăcere 
în bunurile lumei acesteia, um blândă la
comi după ele, fără sé mai ajute pe cei 
lipsiţi, numai ca sé lase averi mari fiiului 
loră, care cu timpulă le-ar fi prăpădită pe 
to te“.

— ce a greşită sârmanulă co
pilă, ca sé merite a fi răpită  din vieţă în 
flórea ju n e ţii!“

— „Decă ar fi rămasă în vieţă ar fi 
făcută atâtea nelegiuiri, încâtă ómenii ar fi 
dorită sé nu se fi născută. Pe lângă tote

speranţele şi dorinţele evlavióse ale părin- 
ţiloră, ar fi fostă ună fiiu réu, care li-ar 
fi am ărîtă 4ilele. In  câţl-va ani b iata lui 
mamă ar fi în tra tă  în păm entă de supărare, 
ér pe tată lă  séu l’ar fi ucisă cu mâna sa 
propriă. Ast-felă ínsé, timpulă, care alină 
tote, va vindeca supérarea adâncă a părin- 
ţiloră, inima loră érá se va linişti şi voră 
muri liniştiţi după ce to tă  gândulă şi tote 
faptele loră şi-le voră îndrepta spre feri
cirea veclnică, pe care nu o găsesci, de
câtă în societate cu Dumne4eu“.

— „Dér t u . . . .  cine eşti tu, care ai 
darulă de a descoperi tainele viitorului?“ 
striga pusniculă plină de mirare.

E tă  ínsé, figura tínérului de-odată se 
schimba în tr’o arétare din altă lume. Hai
nele lui se prefăcură în aripi pompóse de 
ângeră, ér faţa lui strălucea de-o dignitate 
şi maiestate sublimă.

— „M uritorule! dór cine eşti tu, care 
îndrăsnesci a critica căile Provedinţei ? în 
tocmai ca tine judecă, în genere, şi omeni- 
mea scurtă vé4étóre, a cărei nesciinţă nu 
este în stare sé pătrundă temeinică nici lu
crurile cele mai de aprópe din tim pulă de 
faţă, cu a tâ tă  mai puţină sâ-şi dea o ju 
decată dreptă despre lucruri ascunse în- 
t r ’ună viitoră depărtată. Plini de rătăciri

trufaşe, o, voi fiinţe născute din ţerînă, 
vé ^încum etaţi a pétrunde hotărîrile ta i
nice ale Provedinţei a to tă  puternice şi a 
to tă  sciutóre, şi murmuraţi în contra voin
ţei dumne4eescl, fiind-că nu vé este dată 
sé vedeţi cu ochii voştri slabi fiinţa din 
lăuntru şi lucrarea Creatorului. Singură nu
mai Dumne4eu vede şi scie tote şi numai 
lucrarea sa este lucrare desâvârşită“.

— „Greu am pecătu ită“, mărturisi 
betrânulă plecându-şl capulă căruntă şi 
acoperindu-şi faţa orbită cu améndoué m â
nile.

— „Adevărată este, ai g re ş ită ! Viâţa 
ta  ínsé petrecută pănă astă4l în evlaviă, 
n ’ai petrecut’o îndeşertă. De aceea eu am 
fostă trimisă, ca soliă dumne4eâscă, ca sé 
te scapă de îndoelile trufaşe în graţia  şi 
îngrijirea-i părintâscă. De a4i înainte plé- 
că-te cu supunere hotărîriloră dumne4eesci 
nepétrunse, şi ceea ce nu înţelegi înveţă-te 
a crede şi a fi cu credinţă“.

In  sfârşită pusniculă îndrăsni să-şi ri
dice faţa şi sé şoptâscă o făgăduinţă; solia 
dumne4eéscá ínsé dispăru în v0zduhulă ne
mărginită ală Cerului.

(După B. H.) MOŞUIU.
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Laptele mamei nu se póte înlocui, 

decátü numai cu ovésü, de aceea ovésulü 
nu trebue crutatü după înţărcare, trebue 
datü din îmbelşugare, m estecatü cu fánü 
bunü, aşa ca animalulü sé nu slăbescă, ci 
sé se întreme. Décá nu se observă acésta, 
atunci mánzulü perde multü, şi pănă când 
în etate de unü anü ar avé preţulfi de 
150—200 fl., elü ast-felü rémáne póte fără 
de nici unü preţfi.

Nutretulü de ovésü trebue din ce ín 
ce totü ím ultitü pănă la 5—6 font! pe cji, 
şi porţiunea acésta i-se dă mânzului pănă 
ce e de unü anü.

O ast-felü de prăsire produce unü calü, 
care în totü-déuna se vinde favorabilü, pen- 
tru-că se póte folosi mai de timpuriu, şi în 
urm ătorii doi ani se póte nutri mai eftinü.

La ínceputulü anului alü doilea nu
tretulü de ovésü trebue 0răşl scáritü şi aşa 
cu íncetulü, pănă ce în fine nu mai e lipsă 
de elü. Mai potrivitü tim pü pentru acésta 
este alü ierburilorü, din cari trebue datü 
mánzilorü pán’ ce se folosescü la lucru, 
pentru-că prin nutrem éntulü erburilorü li 
se desvoltă bine peptulü şi cóstele.

Pentru  prosperarea mánzilorü e de 
lipsă şi mişcarea liberă, atatü  în staolü, 
câtîi şi afară de stao lü ; cine nu e în stare 
a li-o procura acésta, mai bine sé se lase 
cu totulü de prăsirea lorü.

La mulţi domnesce părerea neîndrep- 
tă ţită , că ovésulü le strică cailorü tineri, 
şi că mai târdiu se prostescü de elü. Acésta 
numai atunci se póte întâmpla, decă în anulü 
alü doilea şi alü treilea li-se dau şi nutreţe 
cu grăunţe, fără ca ei sé aibă mişcarea de 
lipsă.

Tóté cele dise suntü principii de pră
sire, pe cari to tü  omulü, care e iubitorü 
de cai, trebue sé le observe, décá voesce 
sé aibă cai frumoşi, sănâtoşi şi sé aibăbu- 
curiă şi plăcere la vederea lorü.

*
^1-u.g's-xilor-u., ţias-eţi alToixie I
Ţineţi albine, iubiţi plugari, vé (licü 

e u ! D’apoi de ce sé mai ţintt şi albine, elice 
póte Nicolae ; capétü numai durere de dinţi 
décá máncü miere, şi afară de aceea ara- 
re-orl afli câte puţină miere în coşurile de 
albine. Forte tare greşesc!, bade Niculae. 
Nu-i lucrulü de căpeteniă de a câştiga 
miere din prăsitulă albinelorü. Mierea este 
numai o dobândă mică, ce o gustă pro
prietarii de albine dela ele.

Albinele, iubite Niculae, suntü pro- 
ducetóre de secerişă b u n ü ; unde lipsescü 
albinele, acolo nici fructe nu vei a fla !

Acésta au esperiat’o mai bine cei ce 
au em igrată cu mulţi ani înainte de acésta 
la Australia. Au sáditü pomi, cari au cres- 
cutü şi înflorită de minune, în cátü le cres- 
cea inima la vederea lorü, inse ce folosü?
— nu era pe ei nici unü mérü, nici o 
pérá. Écá odată cálétoresce prin Australia 
unui omü ínvétatü, şi ce face? Unde erau 
grădinile cele mai frumóse de pomi fără 
fructe se aşedă şi începe a prăsi albine. 
Şi minune ce sé vecii ! ? Prim ávéra pomii ârăşi 
ínflorescü forte frumosü, albinele sboră dela 
unulü la altulü, şi când vine tómna, toţi 
pomii suntü greu încărcaţi cu fructe fru
móse, dulci şi gustóse. Şi chiar aşa este, 
iubite Niculae, şi cu sémánáturile şi erbu- 
rile de prin grădini şi de pe câmpuri. Unde 
pe timpulü înfiorirei cântă albinele printre 
vegetale, acolo sé scii, că va fi secerişfl 
bunü.

Pentru aceea, iubite plugarule, ţine şi 
prăsesce albine, du-le în timpulü înflo- 
rirei la cámpü şi atunci ’ţi va merge bine!

de I. Georgescu.
Cum putemu prăsi gunoiu bunii?
— Pentru-ce lăsaţi gunoiulă de-lă 

risipeseă porcii prin curte în toţe părţile, 
er mustulă de gunoiă de se scurge pe u- 
liţă, bade Tomo ?

— D’apoi noi aşa ne-am pomeniţii 
d-le în v â ţă to ră !

— Mulţe am pom enită aşa bade Tomo! 
şi s’au sch im bată; asţ-felă am pom enită 
sâ âmble plugarii în opinci şi sumane şi 
’i vedemă âmblându în cisme, păpucl şi

sumane de cum pératü; am pomenitü sé 
umble muerile în haine făcute de mânile 
lorü, şi le vedemü în haine mai totü de 
cumpératü: pentru ce sé nu schimbámü şi 
cu gunoiulü, ce am pom enitü?

— Bine cficl, <}éu, d-le in v 0 ţă to ră ! 
că multe s’au schimbatü, când ’mi aducü 
aminte, de când eram tínérü. Pe atunci 
n’am pomenitü pluguri de ferü, cáré fere
cate, maşini de sápatü, séménatü, secerată 
ímblátitü, câte şi mai câte, cari tóté le ve
demü astăcji pe la plugarii noştri.

— Ei, vedi bade T om o! în ţote am 
ínaintatü, pentru-ce se nu înainţăm ă şi cu 
îngrijirea gunoiului? Ce ai dice D-Ta des
pre unü omü, care ’şi-ar arunca punga cu 
banii în tr’ună rîu, ér elü ar striga, că móré 
de fóme ?

— Ce sé dicü, d-le ínvét,átorü! aşi 
dice, că ’I nebunü.

— E i vedi, bade Tom o! suntü mulţi 
plugari, cari facü asemenea acelui omü 
Lasă de se scurge mustulü gunoiului pe 
uliţă, în locü sé-lü arunce pe gunoiü, s’au 
sé-lü ducă pe fân a ţe ; lasă de risipescü 
porcii şi alţe vite gunoiulü prin curţe, în 
locü sé ’lü facă o grămadă regulată, ca sé 
poţă putrezi şi sé nu se m ucedéscá: ér ei 
strigă mereu, că au dusü atâtea şi atâtea 
cáré de gunoiü la locü şi totuşi au avutü 
]inü culesü s’au recoltă slabă.

Décá vréi sé mé asculţi, bade Tom o! 
eu îţi voiü povesti cum se prăsesce guno- 
iulü bunü?

— Te ascultü bucurosü, d-le învâţă- 
to rü ! mácarü şi pănă mâne.

— Ca sé prásimü gunoiü bunü, bade 
Tom o! trebue sé avemü vite bune şi nu- 
treţtt bunü. Nu putem ü prăsi gunoiü bunü 
dela vite rele şi nutriţe cu paie, coceni de 
cucuruzü şi fénü reu.

Celü mai bunü aşternută pentru vite 
suntü paiele de grâu, secară şi ovésü. A- 
cestea avéndü goluri mari în întru, potü 
absórbe mai multü din părţile moi ale ba- 
legilorü şi pisatului, ca ogrinjiî dela fénü, 
foile de arbori şi altele.

Pentru o vită mare trebue cam 4 chi- 
lograme aşternută pe di. Unü chilogramü 
paie de sécará absórbe 4 litre de pişată, 
ér unü chilogramü paie de grâu absórbe 
numai 3 litre.

Cu cátü gunoiulü se lasă mai multü 
sub vite, cu a tâtă  se face mai bună, de- 
óre-ce golurile din paie se potă umplea 
bine şi gunoiulă nu mucedesce în grămadă. 
De aceea unii economi mai mari de vite, 
facă grajdurile anume mari şi eufundóse, 
ca sé nu le ránéscá decâtă odată, de doué- 
orl în tr’ună anü şi atunci întră cu cară 
cu to ţă  în grajdă, căci gunoiulü prin arun
carea încoce şi încolo cu furcoiulă îşi perde
o parte ínsémnatá din puterea lui (amonia- 
culă). La mijloculă grajdului se face ună 
scocü, pentru prinderea pişatului neabsor
bită  de ascernută. Acelă scocă se conduce 
în o gropă lângă grămada de gunoiă, seu 
platformă, cum ’I mai dice.

Grămada de gunoiă se face înaintea 
uşii grajdului, ea trebue sé aibă formă o- 
blungă, adecă mai lungă, ca mai lată, şi 
trebue săpată în pămentă, ca sé nu se 
scurgă mustulă din ea. Pe tim pă de se
cetă aruncămă în to tă séptémána odată de 
doue-ori din gropă pişaţulă pe grămadă, 
ca sé nu mucedéscá.

— Ertă, că te întrerupă, d-le învâţăţorfi! 
sé ’ţi povestescü şi eu, ce am vécjutü la 
unü preotü de a-i noştri, când am fostü 
cu nepotulü celü mai mare la şcolă în 
B rasovü!

Am ajunsü ín tr’unü satü, dela care 
mi-am u ita tă  acum numele, pănă ’n  cela- 
laltă aşi fi prea ’noptatü ; ast-feliü m’am 
hotárítü sé rémánü peste nópte aci. Din 
întâmplare am nimeri tü chiar la preotulü, 
care a gátatü  nisce grajduri frumóse. înaintea 
lorü săpa la o gropă în patru  cornurî, care 
eu am gánditü, că o sapă de pioniţă, de 
aceea am întreba tü : „Ce sé fiă asta, cins
tite  părinte ?u — „Gropă de gunoiü bădicule!“ 
’mi réspunse. „Dér poftesce de vedi grópa 
de gunoiü la grajdurile cele vechi!“

Cu acestea ne am depártatü dela g raj
durile cele noué. Décá am mersü la g raj
durile cele vechi am védutü ér o grămadă 
de gunoiü regulată, şi lângă ea, cum mi-ai

povestită şi D-Ta, grópa cu pişatulă din 
grajdü, pe care servitorulă îlă arunca chiar 
atunci pe grămadă. Lângă grămadă, de-a- 
drépta şi de-a stânga, erau doi frăgarl mari, 
pe semne ca sé ţînă umbră la gunoiă peste 
vérá.

Pe urmă am în tra tă  în grajdă, în care 
era mai curată şi mai luminosă, decâtă în 
multe case. Doué ferestril mari de glaje, 
ca şi la ca să ; eslele închieate de scânduri; 
podită bine pe josü şi scocü de pisatü la 
mijloculü g rajdu lu i: cu unü cuvéntü, pu
teau locui omeni în elü, nu vite. Când am 
védutü tóté acestea, apoi vitele cele fru
móse, de pe cari sé nu-ţi fi mai luatü o- 
chií, crede-mé, d-le învâţăto rii! că am statü 
amorţitti de mirare şi nu aşi fi mai esitü 
de acolo.

H m ! am gánditü după aceea în mine, 
pe la noi numai la curţile domnescl póte 
vedea omulă aşa ceva. Omenii sérací au 
nisce esle de nuele, mai numai în faţa pă
mântului, încâtă de multe-orl le cadă vi
tele în ele, când se ímpungü, séu dau sé 
se lingă.

— Ore totü ce mâncă vitele se face 
gunoiü, d-le ínvét-átorü?

— Jum étate d innutreţu lă uscată se face 
gunoiu, ér jum étate trece în carne şi óse. 
La vitele albe 100 chilograme de balegi 
au 84 chgr. apă şi 16 chgr. nu treţă uscată; 
ér pişatulă are 94 chgr. apă şi 6 chgr. nu
tre ţă  uscată. La cai 100 chgr. de balegi 
au 76 chgr. apă şi 26 chgr. nu treţă uscată; 
ér pişatulă are 90 chgr. apă şi 10 chgr. 
nutreţă uscată.

Celă mai apătosă gunoiă, bade 
Tom o! este celă de porci şi b ivoli; celă 
mai caldă este celă de oi şi cai, ér celă 
mai cu putere este celă de boi şi vaci. 
Aşa, aşa bade Tomo ! décá voimă sé pră- 
simă gunoiă bunü, trebue, sé mai scimü 
câte ceva, nu numai sé ’lü luBmü cu fur- 
coiulü şi sé’lü aruncámü din grajdü íneóce 
şi ’neolo.

— Nó lasă sé ’mi ducü gunoiulü din 
curte pe locuri, d-le învSţătorfl! că nici nu 
mé lasü pănă nu ’mi facü o gropă cum se 
cade pentru grămada de gunoiu.

Starea sémánáturilorü.
In timpulü din urmă sémánáturile 

au suferitü forte multü de secetă, şi decă 
plóia nu va urma, atunci prospectele pen
tru  recolta din anulü acesta nu suntă prea 
îmbucurătore. Au fostă, ce-i dreptă, în unele 
părţi alte ţârii ploi mai mici, dér au u r
m ată îndată vânturi uscate, cari au nimi
cită şi puţinulă efectă, ce-lă avuseră asu
pra semănăturiloră acele ploi.

După rapórfcele sosite la m inisteriulă 
de agricultură, sămănăturile de tomnă au 
iernată aprópe în íntrégá ţera bine. In 
unele părţi vânturile reci de iérná au 
pustiită sémánáturile din locuri humóse.

In diferite ţinuturi s’au iv ită insecte, 
cari au pricinuită pagube şi în sémánátu
rile de tomnă şi în cele de p rim ávérá; din 
pricina acésta multe sémánáturi s’au stri
cată de to tă, s’a gălbinită mai alesă ra- 
piţa de pe întinsele câmpii ale Ungariei, 
care deja e în desvoltare. Pe unde insec
tele n’au stricată rapiţei, ea promite de pe 
acum încă o rocoltă bunişoră.

Grâulă şi sécara de pe intinsele câm
pii ale Ungariei, crescă frumosă, ba pe unele 
locuri suntü aşa de mari, încâtă trebue sé 
se lase vitele pe e le ; în locurile mai pu
ţină  roditóre ínsé atátü gráulü, cátü şi sé
cara lasă forte multü de doritü.

Sémánáturile de primávérá suntü deja 
aruncate ín páméntü pe cele mai multe 
locuri; cele mai timpurii se arată frumóse 
în multe părţi. Ele ínsé au mare lipsă de 
ploiă, mai multü decátü cele de tomnă.

Pentru  lucrările economice timpulü 
uscatü e forte nepriinciosü; aratulü, păpu- 
soiulü, inulă, cânepa, progresézá forte în
cetă. Multă suferă de secetă şi riturile de 
fânaţe şi de păscută. In  forte multe locuri 
câmpurile suntă încă pleşuve.

Lucrulă viiloră continuă în c ă ; în multe 
părţi s’au şi isprăvită lucrările de primă- 
vérá. Viile au iernată bine. Pomii s’arată 
frumoşi şi prom ită multă.

Ghicituri
(Culese dela Vâlcele).

I  v i n
Am, dragă nisce pui, 
i-aşl vinde şi n ’am cui. 
Eu mé culcă, 
ei se scolă 
şi-mi lasă 
tró ca golă.
E i nu se trudescă, 
mălaiulă mi-lă sfîrşesc. 
Eu mé socotescă 
cum sé-i prăpădescă. 
A tâtă mi-e urîtă, 
câ se pitulă ’n pământ. 
Ce suntü ăia? 'iiddXoQ

II
Sub părete 
ciuculete 
cu mustăţi 
în tóté părţi,

•npidnfg

m
La picióre 
răşchitore.
Códa ca o secere, 
capulă ca ună peptene. 
Cocoşă, boule 
pricepi-te, măgarule.

'npi§0J0Q

IV
Flóré uscată 
de cuiu acăţată.

'VplV'J
V

Şapca fârtatului 
în mijloculă satului.

’vunrj
VI

Am ună cuptoraşă 
plină cu iepuraşi.

•iţfuip no iun*)

VII
N altă câtă casa 
verde ca m ătasa ; 
dulce ca mierea 
amară ca fierea.

•npionfi

Pe lemnü apă 
pe apă pétrft, 
pe pétrá ferü 
pe ferü carne.

-opox

IX
Este o fată, 
care mereu se spall 
şi totü négrá este.

’19J0UI VJOtf

X
Şade ’n grindă 
ca o tingă 
şi vorbesce 
unguresce

‘wsnjf[
In tr’unü vîrfă derîurea 
şade biata, vai de ea!

'mniy

XI
Cureluşă unsă 
pe sub pământ ascunsi 

•dpd^

IOchii dómnei. 
în fímdu ólei.

'VpUll§Q

X II
Am unü băiatft 
când îlă  iei în braţe 

[plânge 
când îlă pui josü, tace, 

•npijiwq

X III 
Am o găină albă 
şi una négrá, 
cea négrá to tă  adunir 
cea albă to tă  risipesce.

•rmip ţ§ V9plps[

X IV  
Am doi căluşei 
tineri sprintenei, 
numai sé m’arunc peei,

‘dpjom^
(Din „Poesii Poporale“ culese ae I. Gr. Bilciurescvt).

De ce nu potü arborii âmbla?
înainte cu multe mii de ani era o 

vreme, când şi arborii puteau âmbla. A- 
tunci trăia unde-va ună omă forte bogatü, 
dér sgârcită, Dómne, de se fi putută, ar 
fi îmbucată lumea totă, de sgârcită ce era.

Odată s’a dusü omulü acesta în pă
dure, unde a védutü unü stejarü minunaţi 
de frumosü. Elü avea mulţi copaci pe lâng& 
casa sa, dér s’a gánditü, că se aibă şi pe 
acestü stejarü, cátü ar fi de bine ; deci îi clise: 
„Vino cu mine la coliba mea, că eu nu am 
nici unü gátejü.

Stejarulü n ’a mai statü pe gânduri, ci 
s’a luatü cu omulü cătră casă. Pe drumü 
omulü s’a obositü, deci dise copaciului: „Tu 
eşti tare şi mare, du-mé pe mine la coliba 
mea, că nu mai potü de obositü“.

Stejarulü a statü locului, pănă s’a ur- 
catü omulü pe-o créngá, apoi s’a dusü mai 
departe.

Mergéndü aşa, au ajunsü la o livade 
frumosă, unde păs cea unü bou grasü. Aci 
ér veni sgârcitului o poftă şi dise steja
rului :

„Lemne aşi avé, şi ar fi forte bine, de 
aşi ave şi carne de friptură. Cum ar fi, 
decă tu  ai ucide boulü acesta şi l’am lua 
cu noi la coliba m ea?“

Stejarulü nu réspunse nici ună cu
vântă, ci se apropia de bou şi aşa-lă lovi 
cu o créngá grósá în frunte, de-lă tăvăli 
la pământă. Apoi îlă luâ pe crengile sale 
şi se duse mai departe.

Dér nu multă s’au dusă, şi pe drumü 
au ajunsă o trăsură. în care era o bute cu 
vină. Cărăuşulă durmia. Aci ér îl veniră 
sgârcitului pofte nóué şi dise : „H m ! lemn» 
aşă avé, carne aşă avé, dér nu am vintL. 
Cum ar fi óre, decă ai ridica tu butea a- 
ceea pe crengile tale, ca sé o ducemü la 
coliba m ea?“

Stejarulü nu cjise nimica, ci apropi- 
indu-se de carü, ridică butea pe crengile 
sale şi merse mai departe.
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Dnpă ună restimpă au ajunsü lângă 
bisericuţă. Acolo dise omulă cătră ste- 

„Lemne aşi avé, carne aşi ave, vinü 
aşi avé, dér nu am cratiţă, unde să-mi 
carnea. Cum ar fi óre, dócá ai lua tu  

jopotulü cela din tu m ü ?  Din elü mi-aşl 
fâuri câte-va cratiţe îu 
Stejarulü nici acum nu a disü nimică, 

ópropiindu-se de tum ü, şi-a íntinsü crénga 
ilíuntru prin gaura ferestrei şi a scosü 

otulü afară.
Tocmai vré elü să-lă anine de-o cróngá 

ind de-odată trăsni din cerü şi făcu totü 
iferiţe stejarulü şi omulü şi butea. Nu- 

dopotulü a rémasü íntregü, pe care 
biiil l’au aşe4ată ér ín turnü, la lo- 

lui.
De atunci însă arborilorü nu le mai 
ertatü a se mişca din loculü lorü.

fíULTE ŞI DE TOATE.

Unâ căp itan ii de b and iţi Vnaintea 
tr ib u n a lu lu i.

Tribunalulü din cunoscutulü oraşă in- 
Lodze (Polonia rusescă), a jude- 

i filele trecute pe vestitulü şefii de ban- 
Bartholomeu Mielezarek şi pe 37 de 

frarăşl ai lui.
Bartolomeu a fostü pedepsitü în dese 

(înduri şi în urmă reuşise sé fugă din Oc- 
lele Siberiei.

Elü organisa adevărate bande de tâl- 
1, cari trei ani şi jum ătate pănâ la mij- 

anului 1893, au fostü spaima între- 
ilui ţiuută, atacándü în cete mari mo
le isolate, prádándü şi aprintjéndö, ér pe 

ce li-se opuneau îi omorau fără nici o 
[pilă.

Omorurile săvîrşite de ei adese-orl <}iua 
|iamóc}a mare şi chiar pe stră4î frecuentate 

ómenl, suntü nenumărate.
Ca dovadă cu câtă cru4ime se apăra 

lartolomeu şi se păzia să nu fie prinsü, e 
bptulü, că banditulü a íngropatü de vie 
intr’o pădure pe o amantă a sa, pe care o 
răsise şi care’lü ameninţa, că’lă va de- 

|unţa poliţiei.
Elü se pricepea să bage atâta  frică în 

jpulaţiă, íncátü trăia săptămâni întregi prin 
asele diferiţiloră locuitori fără să cuteze 
jâaeva, ca sé-lü denunţe gendarmilorü, cari 
Bă căutau în tóté părţile.

Abia în tr’unu târ4iu, când unü regi- 
nentă de soldaţi a íncungiuratü o pă
dure, fácéndü o gonă în to tă regula împo- 
riva lui şi a tovarăşiloră săi — au fostü 
|rinşi.

Toţi bandiţii au m ărturisită, că au 
aatü parte la diferite jefuiri şi omoruri.

făcută mare sensaţiă mărturisirile lui 
Bartolomeu împotriva tovarăşiloră săi, 

se vede că elü voia să-i nimicescă şi 
i aceştia. Au fostü chemaţi două sute de 

lartorl.
Tribunalulü a condamnată pe Bartho- 

omeu la  mórte, ér pe tovarăşii săi la pe- 
>se, variind ö dela 1 0 —25 ani de muncă 

[silnică.
*

0 fem eiă , c a r e  dă fo c u  bărb atu lu i e i.

Se scrie din Berlinü despre o dramă 
jde familie petrecută în Alsacia.

Unü locuitorü din Hautes-Vigneulles, 
iprope de Faulgnem ont, Iosef Boulan- 
ger dispăruse dela 23 Iulie. Opinia pu
blică acusa pe nevastă-sa cá’lü făcuse să 
piară. Cu tóté aceste, dove4l despre crimă 
lipsiau.

Sâmbătă din săptămâna trecută unü 
locuitorü din Hautes Vigneulles, ducén- 
du-se în pădure, observa că o grăm adă de 
pietre, de lângă drumü, era scotocită de 
curândă.

Părîndu-i-se lucrulü cam ciudatü, m işel 
pietrele şi găsi în fundulü grămezii, unö 
tocă vechiu, conţinendă unü erierü ome- 
nescă şi câte-va rămăşiţe de osăminte pe 
jumétate arse.

Prim ăria fiindü însciinţată îndată se 
avisâ justiţia, care ajunse la o constatare 
spăimentăt0re.

In cenuşa din soba casei femeii Bou- 
langer, alte őse de omü au fostü găsite.

Femeia a fostü arestată şi dusă la în- 
ohisórea dela Faulguemant.

Femeia, care avea ună copilă în braţe 
a m ărturisită totă.

Sătulă de bătăile pe care le suferea 
dela bărbatulă ei, se folosi de o sără în 
care Boulanger beuse de se îmbătase gro
zavă şi cu o săcure îi spinteca capulă 
îi tăia o parte din gâtă, îlă târî în bucă
tărie şi arse cadavrulă după ce’lă tăia în 
bucăţi.

O parte din rămăşiţele ascunse le- 
arsă în pădure ; mai rămaseră însă şi câteva 
ose în casă.

*
Cine sunteţi D-v6str8 f

Când s’au în tâln ită  mai anii trecuţi 
îm păratulă Austriei cu îm păratulă Germa
niei şi cu regele Italiei, li s’a întâm plată 
odată, că eşindtt la plimbare pe josă  i-a 
apucată ploia. Ca să sosâscă mai iute in 
oraşă, au rugată  pe ună ţărână, care tre  
cea cu carulă golă, să-i ia în cară. F iă  
care a sta tă  cum a putu tă în cară. P16ia 
însă s’a liniştită. M ergendă aşa, ţăranulă se 
întorce spre e i :

— Bine, da D-vostră cine sunteţi?
E lă a în trebată cu curiositatea aceea

a ţăranului, nepăsătoră şi respectuosă tot
odată.

— E u sunt îm păratulă Germaniei.'
— Au4l, au4i!
— Domnulă de colo e îm păratulă 

Austriei 
— E i taci!
— ]&r ăstalaltă e regele Italiei...
— H m ! Î r  eu sunt şahulă Persiei, 

dâcă e vorba a ş a ! 4ise ţăranulă şi se în- 
torse zîmbindă, mulţumită, că a sciută să 
pareze gluma domniloră.

*
Unu cu rsu  de fr u m se ţe .

Ori câtă de necre4ută s’ar părâ acestă scire, 
totuşi ea este adevărată: In  New-York s’a 
înfiinţată de curendă ună cursă de frumseţă. 
Se înţelege uşoră, că ascultătorii acestui 
cursă suntă în mare m ajoritate neveste şi 
fete. Şcola acâsta, în tr’adevără modernă, 
învaţă pe ascultători cum trebue să vorbâscă 
şi să accentueze frumosă şi graţiosă, cu ce 
delicateţă interesantă trebue să-şi mişte bu
zele în cursulă unei vorbiri. Este o clasă 
separată pentru a cunosce articolele de în- 
frumseţare şi cetăţanele New-Yorkului în
văţă separată cum trebue să stea, să şe4ă 
şi să ddrmă în modă frumosă ş i . . .  cuce- 
ritoră. Scopulă principală ală cursului este 
desvoltarea naturalismului adevărată. Vo- 
iesce, ca să se pună capătă dispreţului fe- 
meiloră şi e în stare deja de a arăta pro
grese strălucite, încâtă bărbaţii din New- 
York nu mai potă resista farmeceloră 
eleveloră acestui cursă şi, deşi elă este de 
forte curendă înfiinţată, totuşi pofta de în
surată a crescută forte multă în marele 
oraşă americană.

O a J .e x ic i.a .r 'U -l 'C i s è p t è m a n e i .  
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ţ)ilele

D u m .
Luni
Marţi
Mer.
Joi,
Vin.
Sârn.

Călend. Iul. v.

17 f  Sfintele Pascî
18 t  Luni a Sf. Pascî
19 f  C. Ión Pextrra
20 C. p .Teod.T 'id .
21 S. m. Ión Teod
22 C. p.Teod.Sic^ot
23 f  Sf, m. George

Călend. Gregor.

29 Robert
30 Catariua

1 Mai F ilip ,
2 AtHDasiu.
3 t  Înalţ. D-lui
4 Floriau
5 Piu V- Goth

Cu r s u l ö  l o s u r i l o r ß  p r i v a t e
din 25 Aprilie 1894.

1 cump. VI lut rí
Basilica . . . 10.35 11.65
Creditü . . . . 19^.20 200 —
Clary 40 ti. m. c. . . 
Navig. pe Dunăre . . 
Insbruck . . . .

58.75 59.50
142.'« 5 143.50
2 7 .- 2 9 .-

Krakau . . . . 25.75 26.25
Laibach . . 25.— 25.50
Buda . . . . h8.50 6450
Palffy . . . . 58.40 59.—
Crucea roşie austr. . 18.40 18.80

dto aug. . 12.70 13.10
dto ital. 13.— 13.50

Rudolf . . . . ü2 75 23 35
Salm . . . . 7 4 . - 75.—
Salzburg . . . . 2 7 . - 27.50
St. Genois 71.50 72.50
Staaislau . . . . 42.— 4 5 .-
Trieitine 4t/_°/0 100 m. c. 144.— 145.-

dto 4% 50 70.— 71.—
Waldstein . . . 50.— 53.
Windischgrät* . —.— —.—
Serbescl 3% 38.50 39.—

dto de 10 franci —.— —

Banca h. ung. -l°/0 129 25 129.75

Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 25 Aprilie n. 1894.

Sémi nké

Grâu Bănâţenescft 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de B&cska 
Grâu ung. de nordft

< 4Í

I  •I  M
• *
§ s.

80
80
80
80
80
80

S im in ţe  vechi 
o ri nőné aoiulù

& ^0 o 
*5 •
! w % so S.

P re ţu ia  per
100 ohilgr.

dela p&nfi

Sëcarà 70-72 5.60 5.80
Orzù nutreţă 60-62 5.95 6 30
Or*ă de vinars 62.64 6.55 7.40
Orzù de bere 64.66 7.90 9 . -
Ovésü 39.41 6.90 7.30
Cucurusü bănăţ. 75 .—
Cucurucù altù soiu 73 4.95 5.05
Cucuruzù — .—
Hirişcă n — 3.90 4.30

P re ţu ia  per 
100 ohilogf.

dela p&n&

7.40
7.45
7.45
7.45 
7.S0

7.55
7.55
7.55
7.55 
7.60

P rodnctediv . 8 o i a  1 ù

8

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Seu
Prune

»
LictarA

Nuci
Gogoşi

n
Miere

Ceară
Spirtă

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţeră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bânăţenescCi 
din Ungaria 
ungur escl 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruţii
Drojdiuţe de spirt

Cnrstilû
dela

52.

62.—
35.—
5.60

52.50

47Í50
4U.~

IW0

14*.— 
12.25

3 2 .-
152.

pana

56,

67.—
85.50 
5.7C

5 3 .-

18.—
50.-

16-.

J4Í5C
12.50

38.-
155.

Preţurile cereaieor din piaţa Braşov»)
Din 2 Aprilie st. n. 1894____________

Miaura töu 

greutatea

1 H .-  L.
>»
»
»
»
»
»
»»
«
îî
n
n
n

ft
fi
»»
i i

1 kilă
if
i i

100 kil.

Calitatea.
V aluta au*- 

tr la u ă .

Ü. cr.

Săcară

Orză

OvăsăÎ
cel mai frumos 
mijlociu 
mai slabă . 
Grâu mestecată . 

i frum6să 
V mijlociă 
i frumosă 
 ̂ mijlooiu 

( frumosă 
\  mijlociu 

Cucuruză . . . 
Mălaiu . . . .  
Mazăre . . . .  
Linte . . . .  
Fasole . . . .  

Sămânţă de ină . 
Sămânţă de cânepă 
Cartofi . . . . , 
Măzăriche . . . , 
Carnea de 
Carnea de 
Carnea de 
Său de vită prdspătă 
Său de vită topită

vită . . 
porcă 
berbeoe

6
5
4 
3 
3 
3 
3 
3 
2

3
3
5 
9
4 

10
5 
1

23
33 -

80
80
40

80
40
80

50
40
80

50

20

48
52

B u r s a  din B u c u r e s c l
din 2°> Aprilie n. IS94.

V a l o r i
Rentă română perpetuă 187b 
Benta română amortisabilă . .

d t t o ...............................*
ReDtH, rom. (rurale convertite) 
Oblig de statti. C. F. Române 

idem idem . . . .  
Imprumutulii Openheim 1866 . 
Împrumutul^ Oraş. Bucurescl . 

idem idem din 1884 
idem idem din 1890 

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciarii rurala . . . .

idem idem . . . .  
Credit Fonc. Urb. din Bucurescl 

idem idem . . . .  
idem idem . . . .  

Credit Fonc. Urban din Iaşî. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 84.45 
Dacia-România uit. div. 35 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 36 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 12.— . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 151. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 00 
Soc. de Reas. uit. div. 16 1. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . . 
Societ. de Hârtie uit. div. . .
20 franci a u r ..................... ....  .

Banca Naţion. a României .
Scompt...............................................
Avansuri pe e f e c t e ....................
vansurl pe L ingou ri....................

o r
5«/o
5°/0
4°/o
6%
6°/o
4%
B°/o
B°/o
5%
5%

77o
B°/o
7%
6%
5%
5%10 fr 
v.N.
50(3
200
200
500
250
250
100
200

5°/°
6%
6%

cu s pt r-
101.— 
84.—
95-3/«

102.—

88.—

92.— 
102.— 
1 01 .- 
86 3/„ 
79.7, 

275.--

1486.—

20.206

Têrgulü de rîmătorî din Steinbruch.
La 24 Aprilie n. 1894 

Starea r î m ă t o r i l o r ă  a fostă de 
169,513 capete, la 25 Aprilie au întrată

2887 oapete şi au eşitfi 2257 rămânândo la 
26 Aprilie ună numără de 170,143 capete.

Se notézà marfa : ungnrésca v e c h e ,  
g r e a  dela 46, — or. pănă la 47.— cr. 
marfă u n g u r é s c â  tineră g r e a  dela 
49.V2 cr. pănă la 50 cr., de m i j  1 o o 0 de'a 
49.— or. până la 4 9 ^  cr. u ş 6 r ă  dela 
48.— or. pănă la 49.— or.

Marfa fëranésca g r e a  dela 46 pănă 
la 47 — or. de m i j  lo  o ă dela 46y2 or. 
pănă la 47.72 or. u ş o r ă  dela 47— cr. 
pănă la 48.— cr.

Marfă de România g r e a dela—.— cr. 
pănă la —. — cr. trausitto m i j l o c i ă  g r e a  
dela —.— or. pănă la —.— cr. însă tran- 
sitto u ş 6 r ă  dela —.— cr. pănâ la —.—  
cr. trausitto dtto ţ e p o s ă  g r e a  dela —.— 
cr. pănă la — .— cr. transitto mijlociă dela 
—.— cr. pănă la —.— or.
Nr. 4205-1894.

C u rsu l la  b u r sa  d in  V ien a .
Din 27 April 1894.

Renta ung. de aurfi 4%  . . . 119.05
Renta de cor6ne ungă. 4%  . . 95.10
Impr. căii. fer. ung. în aură 4 1/2°/t). 126.80
fmpr. căii. fer. ung. în argint 4 1/2°/0 102.—
Oblig. căii. fer. ung. de 03t. I. emis. 123.50
Bonuri rurale u n g a re .....................  95.35
Bonuri rurale croate-slavone. . . —.—
Imprum. ung. cu premii . . . .  153.50
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 144.—
Renta de hârtie austr.......................98.50
Renta de argint austr.......................98.35
LosurI din 1860 ............................  146.75
Acţii de ale Băncei auetro-ungară . 999.—
Renta de aur a u s t r . ......................119.95
N apoleondorI...................................... 9.93
Mărci imp. ger.................................. 61.15
London (lire sterlinge)..................... 124.80
Rente de corone austr.......................97.75

C u rsu lâ  p ie ţe i B ra^ ovu .
Din 28 April 1894.

9.90
9 8 5
9.92
5 9 0

Bancnote rom. Cump. 9.85 Vând.
Argint român. Cump. 9.80 Vând.
Napoleon-d’orI Cump. 9.88 Vând.
Galbeni Cump. 6.85 Vând.
Ruble rusesc! Comp. —.— Vând. —.—
Mărci germane Cump. 60.80 Vând. —.—
Lire turcescl Cump. —.— Vând. —.—
Scris. fonc. Albina 5% —•— Vând. —.—

PUBLICAŢIUNE.
Miercuri în 16 Maiu a. c. înainte de 

prându la 10 óre, se va ţine la oficiulă 
orăşenescă economică o pertractare  scrip- 
tu ristică  de efecte asupra nóuei închirieri 
pe durată de 6 ani (29 Septemvrie 1894 
pănă la 29 Septemvrie 1900) a mai josă  
amintiteloră obiecte.

Reflectanţii se învită, ca celă m ultă 
pănă la 10 óre înainte de prân4ă a amin* 
titei 4ile să’şl aştem ăla  oficiulă orăşenescă, 
la care se află şi condiţiunile de închiriare, 
ofertele scripturistice, timbrate, închise şi 
provă4ute cu vadiulă sóu în bani gata séu 
în hârtii de preţă de 10% din chiria anuală 
oferată.

în  ofertă are să se amintâscă obiectulă 
pentru care se oferă, mai departe chiria 
oferată în cifre şi litere şi în fine dechia- 
raţiunea, că condiţiunile de închiriare îi 
suntă cunoscute şi că oferentulă se supune 
loră, necondiţionată.

Obiectele de închiriată suntă urmă- 
tó re le :

1. Magazinulă de bucate în pórta 
târgului cailoră.

2. Magazinulă în pórta stradei orfa- 
niloră.

3. Prăvălia nr. 9 de sub podulă bă- 
tuşiloră dimpreună cu pivniţele aparţi- 
nătore.

4. Şatra de pe promenada de susă.
5. Cârciuma din Stejerişă.
6. Grădina dela casarma Lazaretului.
7. Casa orăşenescă Nr. 3 din prundulü 

rozeloră (sub buciumă).
B r a s  o v ă ,  24 Aprilie 1894.

1—3 Magistratulu orăşenesc#.

Proprietarii: Or. A u rel M ure^ ianu .
Redactori responsabilii: G reg o riu  M aiorA .



Pagina 8 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 87—1894.

3 Rohseidene Bastkleider fl. 9.50 per Stoff jur fompleten Hobe unb 
beffere Qualitäten forme schwarze, 

weisse unb farbige Seibenftoffe »on 4 5  k r #  bis f l .  1 1 .6 5  per ZTTeter — glatt, geftreift, 
farrirt, gemuftert, Damafte etc. (ca 2^0 r>erfcfy. Qual, nnb 2000 perfdj. färben, Deffins etc.) 
Porto* uitb jollfret in bie XDoi^nung an prinate. ZTCufter umgefyenb. Briefe foften \0  fr. 
unb Poftfarten 5 fr. porto naefy ber Scfymeij.
_________S e i< le n - I ? a b r i f c .  Cr. H e n n e b e r g  (k. n. k. HofO. Z ü r i c h . _______

p entru

SUFERINŢE DE STOMAC! SI URMĂRILE ACESTORA!!
Mijloculu cel& mai bunii şi eficace pentuu menţinerea sănătăţii, curăţirea sucuri- 

lorti precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja pretutin- 
denea cunoscutula şi plăcutula

» D p . Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestü balsamü preparatü cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tămă- 

duitóre să dovedesce ca forte folos.iotrü. în contra tuturora greutátilorű de mistuire câr
cei de stomachú, lipsa de apetitú, rîgăelei, congestiunilorú, haemorhoidelorű etc. etc. ln  
urma eficacităţii sale a devenitü acestü balsamü. acum unü singurü şi doveditü m e d l-  
e a m e n tű  d e  ea sft p o p o r a l*  .

S t i c l a ,  m a r e  c o s t ă ,  1  £L., m i c ă ,  S O  e r .
Mii de scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

P I Ţ I  A T E N Ţ I!!!
Spre a evita înşelătorii, faeü pe fiecine atentü, că fiă-care sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurü numai de mine este preparatü după receta originală, este 
ínvélitü în hârtiă grósá albastră, care pórtá în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din fărmacia „zum schwarzen Adler“, B Fragner, Prag, 2 0 5 -3 “ în limba 
germană, boemă, ungarü şi francezü, şi cari suntü provédute cu alăturata marcă a fa- 
bricei luată sub scutulü legalü.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilü sé póte procura numai în 

ZDepositia-l-u. pxiaa.cipal-u. al-u. prod.-a.cétor-a.l-u.i

B. Fragner,
Farmacia -Zum schwarzen Adler“ Prag 205—3.

I n  B u d a p e s t a : la farmacia I. von Török.
Tote farmaciile din Brasovüy precum şi tóté farmaciile mai mari din monar

chia Austro-ungară au depositü’ din acestü balsamü de viăţă.
Totü de acolo se póte a v e a :

Alifia de casă universală de Praga
(IPxagrer T J a i v e r s a l - H a u s s a l b e )  

unü medicamentă sigurü şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuţii în 
contra tuturorű inflamaţiunilorii, răniloru şi umflăturiloru.

Acest», se întrebuînţăză cu succesü sigurü la inflamaţiunl, la stagnaţiunea lap
telui şi întărirea ţîţelora cu ocasiunea îuţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule cu 
puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiunl la degete, la intăriturl, 
umflături, tumórea glandulelom limfatice, lipume etc. — Tóté inflamaţiunile, umflături, 
întăi’iturl se vindecă în timpulü celü mai sourtű ; la caşuri íusé, unde s’a formatei deja 
puroiu, absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

In cu tió re  á 25 s i  35 er.
F i t î  a t e n t î !* *>De-óre-ce alifia de ca<ă uuiversală de Praga să i'^î- 

tézá forte desu, faeü pe fiă-cine atentü, ca singurü numai 
la mine se preparézá după receta originală. Acésta este nu

mai atunci veritabilă, decă cutiór:le din me aiü galbinü, în cari se pune, suntü înfăşu
rate în hârtiă roşiă pe care se află tipărită în 9 limbi esplicaţiunea cum să se între
buinţeze, împachetate şi în cartóne vinete, — cari suntü provă4ute cu marca fübricei 
de mai süsü.

Balsamü pentru aup.

o o o o o o o o
A n u n c iu r i

(inserţiuni şi reclame)
S u n tă  a  s e  a d r e s a  s u b s c r is e i  

a d m in is tr a t iu n l. In c a su lf i p u 
b lic ă r ii  unui a n u n c iu  m ai m u lt  
d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d ă m § n tă ,  
c a r e  c r e s c e  cu  c â t ă  p u b lic a r e a  
s e  f a c e  m ai d e  m u lte -o r f.

A dm inistra ţiunea  
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

o o o o o o o o

în  m oda esactti. şi probaţii 
lucrate, scutite în contra în
gheţulu i, efectuesce cu pre
ţurile cele mai ieftine şi cu 
garanţiă, p e m ai mulţi ani

Grustavu Bielz,
Strada Castelului V« 11 

Burggasse) 111.11,

Celü
vindecarea

(O -eliS x-IB alssiana .)
mai probata şi prin multe încercări cela mai temeinica medicamenta pentru 
aucjului greu şi spre redobândirea audului perduta. I F lacon  I fl.

0 invenţie esce- 
lentă) este Tinc-tu- 
ra Zaeherlin prin 
care se prăpădeaofl 
insectele förte re
pede şi sigur, unde 
pruful nu pöte pă- 
trnnde.

Tinctura-Zacher- /  
lin stîrpesce pră*i- 
la de păduohl de * 
lemn. de pureci şi ,‘ 
pftduohl ce ^’au în- * ' 
cuibatü în crepă 
turl. scandări s’au 
iu blana animate 
lorü. Intrebainţată 
ou prafulo Z-ich- r 
lin impreuuă are 
suocesulft cela mai 
repede şi durabila 
contr« tuturorü so 
iurilorü de insecte.

Tinctura Zacher- 
tin se g&seşte de 
venture în sticle 
â 9 5  C r. seu f  11.
v. a. în ounoscu- 
tele deposite de 
Zacberlin.

Pentru întrebuinţare practică este necesară t u l u m b a  anume construită â 1 f l.  v.
Op n f l n  rj p TT p TI fl Q p ü * B r a ş o v i i : La Domnii I. L. et A. Hess■
UÜ U l i u  UD V U1111 u 1 U . hairner, Heinrich Zinz, Dimitrie Eremios nepoţii 

Emilii F or , Karl JrJc, Franz Kelcmen farmaciste. Julius Müller, Carul Schuster 
farmacista. Tevtsch et TartIer, JV. Grădinar, Eduard Kugler farmacista, Carol Töp 
fner, Jul. Hornung farmacista, Heinrich G. Obert, Emil” Jehlius farmaciştii, Vic
torii JRoth farmaoistfl, Heinrich Wagner, Karl Harth loanu Duşoiu et Fiu, F. 
Wunsrh, Fritz Grisberger, Heinr. Herrmann. — I i i  F ă g ă r a N U .  La Domni 
Richard Ginn farmacista, M. A. Gräser, I. larosch Heinrich Srhul. B  Ai eb
ner, Jacob Fleisig. — I n  C i u c i l l l i  m a r e :  La D nuhi Ios<fü Hammer. — I«  
C o l i  a l i n i i : La Domnii Ernst Wolf, Sam. Nagelschmidts Erben, Eduard Victor 
Melas. — I n  Ş e r c a i a : La D-nnlü F. Schnell — I n  Z e r n e s t i :  Lu 
D-nulö Aurel Cuteanv farmacistă. — I n  R e ş i lO V li  s La Domnulü Carl Fuhrmann,

Mai d e p a r te  s e  află  „ZACHERLIN“  d e vendlare p retu tin d en ea , unde 
su n tü  p la c a te  e s p u s e .

o u tă ţ i  în s t o f e  de lână iS*
a Æm a tm A W ^ . _

C e l e  m a i  n o u ë  s t o f e  « le l â n ă  P e p i t a  nenumérate va- *  
rietatl, lăţime îndoita f.er metru 48 65, 90 cr.

( l e t t o 5 120 ctm. latü per metru fl. 1.65, 1.75, 1.90, 2 80 etc. 
calitate fiuă şi bună.

M a m g a r i l ţ  lâuă curatfc 120 ctm. latfl per metru fl. 1 25.
D i a g o n a l A - K a i n g a r u ,  lână Cirată 120 ctm. lata per 

metru fi. 1.45, 1 85
S t o f e - C r é p e  c e l e  m a i  m o d e r n e ,  colori elegante, lâ»ă 

cura»ô, lăţime îndoită delà fl. 1 05 in süsü.
S t o f e  d e  v a r ă  c e l e  n i a ^  m o d e r n e ,  desinuri de gustö, 

120 ctm. lăţime per metru dela fl. 1.10 în süsü.

S t o f e  d e  l â n ă  c u r a t ă  c e l e  m a i  m o d e r n e ,  în tote
dese-nnurile şi colorii« p( sibile, jfiţime îndoită per metru 
52 65 80, 88, cr. fl. 15, 1 30, 1.60, 1.75, 2 . - ,  2 10, 2 60, 
2 80 3 — etc. etc.

I i O d e n  d e  I n s b r u c k  v e r i t a b i l i i ,  în tote colorile, lână 
« urată 120 ctm. lata per metru fl. 1 30.

I i O d e n  d e  S t i r i a ,  lânft curată 130 ctm. latü per metru fl. 1.10 
S l i r a l l  ; mătase curată în tote colorile per metru 78 cr. 
P e p i t a  s t o f e ,  de mă*as-t delà fl. 1 25 m susü.
M ă t ă s â r i i ,  forte frumôse vèrgate, compuse din colori splen

dide per meter fl 2 30.
P o n g i s  « l e ş i n a t e ,  cu cele mai noué de^emnurl per- metru
75 cr. fl. 1.20.

ILv£a,re a s o it im e n tij.  d.e c e le  :rcia,i n o u é  sto fe  d.e Ib.a,in.e cui o c a s ia  c o n fo r m a ţie i.
F  r  e  ţ  u  r  Ï  f o r t e  i e f t i n e .

ID e p o s itv L  d.e xx^-árf-cLri.

9

t

Víena, VI., Marfahilferstrasse Nr. 83.
S u te r a n , lE^a^rtere, I^Cera,nin s i  etagri-u. p r im u .

l i e v a i l t i n e ,  în desenurile cele mai frumose per metru 19, 
22 26 28, 30, 32 «i 40 cr.

A t l a s i i  s a t in i f t  f r a n t l i z e s c i i .  forte exquisitQ per meterti
40, 58 cr.

J V I o n s s e l in e  f r a n ţ u z e s c i i ,  în desinnrl Sjlend’de per me
tru 50, 55, 60 cr.

B a t i s t e  e n g l .  â  j o u r ,  per metru 35, 42, 55, 58, 65, 85, 
or. eto.

Z e p l l i r - C r e p e ,  calitate engl. desenurl moderne, şi oolorl 
frumöse, se pöte spăla fără a perde colörea, per metru 
35, 46, 43, 52, 55, 65, 70, 72, 78 cr. eto.

S t o f e  cLe m o d a  f i n e  d i n  s e s o z i - C i  t r e c " U . t \ i  c u  p r e ţ u r i  f ö r t e  s c ă e i n t e .
S o l i d i t a t e  r e c u n o s c u t ă .

Pentru p rov in cie  s e  tr im etu  g ra tisu  ş i  fra n co  m o str e  şs ju rn ale  ilu s tr a te .

t ă t î  I s i  s t o f e  d e fara


